
 

 

 دعای جوشن کبیر

 

 * **  الرَحیم الرَحمنِ اللهِ بِسم* * * 
 است هميشگى مهربانياش و بسيار رحمتش كه خدا نام به

 

 

 اَللََّهمََُّ إنَِِّي أَسأْلَكَُ بِاسمْكَِ يَا اللََّهُ ياَ رحَْمَانُ  (1)
 كنم به اسم مباركت اى الله اى بخشندهاى خدا از تو درخواست مى 

يَا رَحِیمُ ياَ کَرِيمُ يَا مقُیِمُ ياَ عَظِیمُ ياَ قَدِيمُ ياَ عَلِیمُ ياَ 

 حَلِیمُ ياَ حكَیِمُ 
اى بزرگ اى قديم اى دانا اى بردبار اى  اى مهربان اى كريم اى نگهدار

 حكيم

سُبْحَانكََ ياَ لاَ إِلهََ إِلاََّ أنَْتَ الْغَوثَْ الغَْوثَْ خلََِّصْناَ منَِ 

 النََّارِ يَا ربَِ 
پاك و منزهى تو اى خدايى كه جز تو خدايى نيست به تو پناه آوردم به تو 

 منپناه آوردم ما را از آتش قهرت آزاد كن اى پروردگار 

يَا سَیَِّدَ السََّادَاتِ ياَ مُجیِبَ الدََّعَواَتِ ياَ رَافعَِ  (2)

 الدََّرجَاَتِ ياَ ولَيََِّ الحَْسَناَتِ ياَ غاَفِرَ الْخطَیِئَاتِ 
د هاى بلن اى بزرگ بزرگان اى اجابت كننده دعاى خلقان اى بخشنده مرتبه

 ها اى آمرزنده خطاهااى دوستدار نيكويى 

سْألَاتَِ يَا قاَبلَِ التََّوبَْاتِ ياَ سَامعَِ يَا معُطْيَِ المَْ

 الْأَصْوَاتِ ياَ عَالمَِ الْخفَیََِّاتِ يَا داَفعَِ الْبَلیََِّاتِ 
ها اى شنونده صداها اى داناى سر اى عطا كننده سؤال ها اى پذيرنده توبه

 نهان ها اى برطرف كننده بلاها

 اتِحِینَ ياَ خیَرَْ يَا خیَرَْ الغْاَفِرِينَ ياَ خیَرَْ الْفَ (3)

 النََّاصرِِينَ يَا خیَرَْ الْحَاکمِیِنَ يَا خیَرَْ الرََّازقِِینَ 
اى بهترين آمرزندگان اى بهترين گشايندگان اى بهترين ياوران اى بهترين 

 داوران اى بهترين روزى دهندگان

 يَا خیَرَْ الْواَرِثِینَ ياَ خیَرَْ الحَْامِدِينَ يَا خیَرَْ الذََّاکرِِينَ 

 يَا خیَرَْ المْنُزِْلِینَ ياَ خیَْرَ المْحُْسِنِینَ 



 

 

اى بهترين وارثان اى بهترين ستايش كنندگان اى بهترين ياد كنندگان اى 
 بهترين نازل كنندگان اى بهترين احسان كنندگان

يَا منَْ لهَُ العْزََِّةُ وَ الْجمَاَلُ ياَ منَْ لهَُ الْقدُرَْةُ وَ  (4)

 لهَُ المُْلكُْ وَ الْجَلالَُ  الْكمَاَلُ ياَ منَْ
اى آنكه عزت و جمال مختص اوست اى آنكه قدرت و كمال مختص اوست 

 اى آنكه دارايى و جلال مختص اوست

يَا منَْ هُوَ الْكبَیِرُ المْتُعَاَلِ ياَ مُنشْئَِ السََّحاَبِ الثَِّقَالِ ياَ 

 منَْ هُوَ شَدِيدُ المِْحَالِ 
اى پديد آرنده ابرهاى سنگين اى آنكه قوت و اى آنكه بزرگ و بلند مرتبه

 مكر و انتقامش )در مقابل مكاران( بسيار سخت است

يَا منَْ هُوَ سرَيِعُ الحْسِاَبِ ياَ منَْ هُوَ شَدِيدُ العِْقاَبِ ياَ 

 مَنْ عِنْدهَُ حسُنُْ الثََّوَابِ ياَ مَنْ عِنْدهَُ أَمَُّ الْكتِاَبِ 
است اى آنكه عقابش بسيار سخت است اى اش زود و آسان  اى آنكه محاسبه

اصل علوم و  آنكه پاداش نيكو )ى بهشت رضوان( نزد اوست اى آنكه
 حقايق نزد اوست

اللَّهُمَّ إنِِِّي أسَْألَكَُ باِسْمِكَ ياَ حَنَّانُ ياَ مَنَّانُ ياَ ديََّانُ  (5)
 ياَ برُْهَانُ 

ن اى نعمت بخش كنم به نامت اى مشفق مهرباخدايا از تو درخواست مى 
 اى پاداش دهنده اى دليل گمراهان

ياَ سُلْطَانُ ياَ رِضْوَانُ ياَ غُفْرَانُ ياَ سُبْحَانُ ياَ مُسْتعَاَنُ ياَ 
 ذاَ الْمَنِِّ وَ الْبَياَنِ 

اى پادشاه عالم اى مايه خوشنودى خلق اى بخشنده گناهان اى پاك و منزه 
 مت نطق و بياناز نقص اى عون و ياور بندگان اى بخشنده نع

ءٍ لِعظََمَتهِِ ياَ مَنِ اسْتسَْلمََ كُلُّ ياَ مَنْ توََاضَعَ كُلُّ شَيْ  (6)
تهِِ ءٍ لِقدُْرَتهِِ ياَ مَنْ ذلََّ كُلُّ شَيْ شَيْ   ءٍ لِعِزَّ

اى آنكه مقابل عظمت تمام موجودات متواضعند اى آنكه پيش قدرتت همه 
 اشياء ذليلند اشياء تسليمند اى آنكه در برابر عزتت همه

 ءٍ مِنْ ءٍ لِهَيْبتَهِِ ياَ مَنِ انْقاَدَ كُلُّ شَيْ ياَ مَنْ خَضَعَ كُلُّ شَيْ 
 خَشْيَتهِِ ياَ مَنْ تشََقَّقتَِ الْجِباَلُ مِنْ مَخَافَتهِِ 

اى آنكه در مقام هيبتت همه اشياء خاضع و ترسانند اى آنكه از ترس تو 
كوه ها )و سركشان عالم( از خوفت كليه موجودات مطيع و منقادند اى آنكه 

 متزلزلند

تِ الْْرََضُونَ  ياَ مَنْ قاَمَتِ السَّمَاوَاتُ بأِمَْرِهِ ياَ مَنِ اسْتقَرََّ
 بإِِذْنهِِ 

اى آنكه آسمان ها به امرت پايدار است اى آنكه زمين ها به فرمانت برقرار 
 است

عْدُ بحَِمْدِهِ ياَ مَنْ لاَ يَ  عْتدَِي عَلىَ أهَْلِ ياَ مَنْ يسَُبِِّحُ الرَّ
 مَمْلكََتهِِ 



 

 

اى آنكه رعد به تسبيح و ستايشت در خروش است اى پادشاهى كه اعتنا و 
 احتياجى به اهل مملكت ندارى

جَاياَ (7)  ياَ غَافرَِ الْخَطَاياَ ياَ كَاشِفَ الْبلَايَاَ ياَ مُنْتهََى الرَّ
 يدهااى بخشنده گناهان اى برطرف كننده بلاها اى منتهاى ام

ياَ مُجْزِلَ الْعطََاياَ ياَ وَاهِبَ الْهَداَياَ ياَ رَازِقَ الْبَرَاياَ ياَ 
 قاَضِيَ الْمَناَياَ

ها اى روزى دهنده بندگان اى بر  اى معطى بزرگ عطاها اى بخشنده هديه
 آرنده حاجات و آرزوها

 ارَىياَ سَامِعَ الشَّكَاياَ ياَ باَعِثَ الْبرََاياَ ياَ مُطْلِقَ الْْسَُ 
 ها اى برانگيزنده خلايق اى آزاد كننده اسيراناى شنونده شكوه 

ياَ ذاَ الْحَمْدِ وَ الثَّناَءِ ياَ ذاَ الْفخَْرِ وَ الْبَهَاءِ ياَ ذاَ  (8)
 الْمَجْدِ وَ السَّناَءِ 

 اى صاحب حمد و ثناء اى صاحب تفاخر و ابهت اى صاحب مجد و بزرگى

ءِ ياَ ذاَ العَْفْوِ وَ الرَِّضَاءِ ياَ ذاَ الْمنََِّ يَا ذاَ العْهَْدِ وَ الوْفََا

 وَ العَْطَاءِ 
اى صاحب عهد و وفا اى صاحب عفو و خوشنودى اى صاحب نعمت و 

 احسان

يَا ذاَ الفْصَلِْ وَ القْضََاءِ ياَ ذاَ العْزَِِّ وَ الْبقَاَءِ ياَ ذَا الجُْودِ 

 وَ السََّخَاءِ ياَ ذاَ الآْلاءَِ وَ النََّعمَْاءِ 
اى صاحب فصل و فرمان اى صاحب عزت و ابديت اى صاحب جود و 

 سخاوت اى صاحب انواع نعمت هاى ظاهر و باطن

اللََّهمََُّ إنَِِّي أَسْأَلكَُ بِاسمْكَِ يَا ماَنعُِ ياَ داَفعُِ ياَ  (9)

 رَافعُِ ياَ صَانعُِ 
كنم به اسم مباركت اى منع كننده اى برطرف كننده خدايا از تو مسئلت مى 

 ى بلند كننده اى آفرينندها

 يَا ناَفعُِ ياَ ساَمِعُ ياَ جَامعُِ ياَ شَافعُِ ياَ وَاسعُِ ياَ موُسعُِ 
 اى وسيع رحمتاى نفع رساننده اى شنونده اى جمع آرنده اى شفاعت كننده 

يَا صاَنعَِ کلَُِّ مصَنُْوعٍ يَا خاَلقَِ کلَُِّ مَخلُْوقٍ يَا  (10)

 رَازقَِ کلَُِّ مرَزُْوقٍ
اى آفريننده هر مصنوع اى خلق كننده هر مخلوق اى روزى دهنده هر 

 روزى خوار

يَا مَالكَِ کلَُِّ مَمْلوُكٍ ياَ کاَشِفَ کلَُِّ مكَرُْوبٍ يَا 

 فَارجَِ کلَُِّ مهَمُْومٍ 
اى مالك هر ملك و دارايى اى برطرف كننده هر رنج و سختى اى زايل 

 كننده هر غم و اندوه



 

 

رْحُومٍ ياَ ناَصِرَ کلَُِّ مخَْذُولٍ ياَ سَاترَِ يَا رَاحمَِ کلَُِّ مَ

 کُلَِّ معَیُْوبٍ ياَ ملَْجَأَ کلَُِّ مَطْرُودٍ 
كس اى پرده پوش  اى ترحم كننده هر مرحوم اى يارى كننده به هر بى
 عيوب خلق اى پناه گريختگان

يَا عُدََّتيِ عِنْدَ شِدََّتيِ يَا رَجَائيِ عِندَْ مصُیِبتَيِ ياَ  (11)

 سيِ عِنْدَ وحَشْتَيِمُونِ
اى ذخيره من در روز سختى اى اميد من هنگام مصيبت اى مونس من 

 هنگام ترس و وحشت

يَا صاَحبِيِ عِندَْ غرُبَْتيِ ياَ وَلِیَِّي عِندَْ نعِمَْتيِ ياَ غِیَاثيِ 

 عِنْدَ کرُبَْتيِ
اى رفيق من در حال غربت اى دوست دار و ولى من در حال نعمت اى 

 ن وقت سختى منفريادرس م

يَا دلَِیليِ عِندَْ حیَرَْتيِ ياَ غنَاَئِي عِندَْ افتِْقاَریِ ياَ 

 مَلجَْئِي عِنْدَ اضطْرِاَریِ ياَ مُعِینيِ عِنْدَ مفَزْعَيِ
اى دليل و رهبر من وقت حيرانى من اى دارايى من در روز نيازمندى اى 

ام ترس و پناه من وقت اضطرار و پريشانى اى ياور و دادرس من هنگ
 هراس

يَا عَلاََّمَ الْغُیوُبِ ياَ غَفََّارَ الذَُّنُوبِ ياَ ستَََّارَ العُْیُوبِ  (12)

 يَا کَاشفَِ الْكُروُبِ 
اى داناى همه عوالم غيب و اسرار نهان اى بخشنده گناهان اى پرده پوش 

 عيب ها اى برطرف كننده رنج و مشقت ها

 وبِ لْقُلوُبِ يَا مُنوََِّرَ الْقُلُيَا مُقلََِّبَ الْقلُُوبِ ياَ طَبِیبَ ا
 اى گرداننده دل ها اى طبيب دل ها اى روشنى بخش دل ها

 يَا أنَِیسَ الْقلُُوبِ ياَ مفُرََِّجَ الهُْموُمِ ياَ منُفََِّسَ الغُْمُومِ 
 ها اى زايل كننده غم ها اى انيس پاك دل ها اى برطرف كننده اندوه

 كَ بِاسمْكَِ ياَ جَلیِلُ يَا جمَیِلُ اللََّهمََُّ إنَِِّي أَسأْلَُ (13)
 كنم به اسم مباركت اى با جلال و اى با جمالخدايا از تو درخواست مى 

 يَا وَکیِلُ يَا کفَیِلُ ياَ دَلیِلُ ياَ قبَیِلُ ياَ مُدِيلُ ياَ مُنیِلُ

 يَا مُقیِلُ ياَ مُحیِلُ 
عالم اى غالب  اى نگه دار خلق اى كفيل امر بندگان اى رهنما اى متوجه به

 بر دولت ها اى عطا بخش اى درگذرنده اى متصرف در عالم

يَا دلَیِلَ الْمُتحَیََِّرِينَ ياَ غِیاَثَ المْسُتَْغِیثیِنَ ياَ  (14)

 صَرِيخَ المْسُتْصَرْخِیِنَ



 

 

 اى رهنماى متحيران اى دادرس دادخواهان اى فريادرس فرياد كنان

ماَنَ الْخَائفِیِنَ ياَ عوَْنَ يَا جاَرَ المْسُْتَجیِرِينَ ياَ أَ

 الْمُؤمِْنِینَ 
 اى پناه بخش پناه جويندگان اى امان قلب ترسناكان اى ياور اهل ايمان

يَا رَاحمَِ المْسَاَکِینِ ياَ ملَْجأََ العَْاصِینَ ياَ غَافرَِ 

 الْمُذنْبِِینَ ياَ مُجِیبَ دعَْوةَِ المْضُْطرََِّينَ 
ه گنان اى ملجأ و پناه اهل عصيان اى آمرزنده اى ترحم كننده به حال مسكينا

 كاران اى اجابت كننده دعاى مضطرين و پريشان حالان

يَا ذاَ الْجُودِ وَ الإْحِسْاَنِ ياَ ذاَ الفْضَلِْ وَ الاِمْتنِاَنِ  (15)

 يَا ذاَ الْأمَْنِ وَ الْأَمَانِ 
 اى صاحب جود و احسان اى داراى فضل و كرم و نعمت به بندگان اى

 بخشنده امنيت و امان

يَا ذاَ الْقُدسِْ وَ السَُّبْحَانِ ياَ ذَا الْحِكْمةَِ وَ البْیََانِ ياَ ذاَ 

 الرََّحْمةَِ وَ الرَِّضْواَنِ 
اى خداوند پاك و منزه از نقصان اى داراى حكمت و علم به همه خلقان اى 

 پايانداراى لطف و رحمت بى 

ا ذَا العْظََمةَِ وَ السَُّلطَْانِ ياَ ذَا يَا ذاَ الحُْجََّةِ وَ البْرُهَْانِ يَ

 الرََّأفْةَِ وَ المُْسْتعَاَنِ ياَ ذَا العْفَوِْ وَ الغْفُرَْانِ 
اى صاحب دليل و برهان اى صاحب عظمت و سلطنت بر عالميان اى 

 داراى رأفت و ياورى به بندگان اى صاحب عفو و آمرزش معصيت كاران

ءٍ يَا منَْ هُوَ إلِهَُ کلَُِّ شيَْ يَا منَْ هُوَ ربََُّ کلَُِّ  (16)

 ءٍ شَيْ
 اى آنكه پروردگار تمام موجوداتى اى آنكه خداى همه مخلوقاتى

ءٍ يَا منَْ هوَُ صَانعُِ کلَُِّ يَا منَْ هُوَ خَالقُِ کلَُِّ شيَْ 

 ءٍ ءٍ ياَ منَْ هوَُ قبَلَْ کلَُِّ شَيْشَيْ
اشيايى اى آنكه پيش از اى آنكه آفريننده كليه ممكناتى اى آنكه سازنده كل 

 همه موجوداتى

ءٍ ءٍ ياَ منَْ هوَُ فَوقَْ کلَُِّ شيَْ يَا منَْ هُوَ بعَْدَ کلَُِّ شيَْ 

 ءٍيَا منَْ هُوَ عاَلمٌِ بكِلَُِّ شيَْ 
اى آنكه بعد از تمام موجوداتى اى آنكه بالاى همه موجوداتى اى آنكه داناى 

 به تمام اشيايى



 

 

ءٍ يَا منَْ هُوَ يبَْقىَ وَ کلَُِّ شيَْ يَا منَْ هُوَ قاَدرٌِ عَلىَ 

 ءٍ يَفْنىَ کلَُُّ شيَْ 
اى آنكه تواناى بر همه اشيايى اى آنكه تنها باقى اوست و همه چيز ديگر 

 فانى است

اللََّهمََُّ إنَِِّي أَسأْلَكَُ بِاسمْكَِ ياَ مُؤمْنُِ يَا مهَُیْمنُِ ( 17)

 يَا مُكوََِّنُ ياَ مُلَقَِّنُ 
كنم به اسم مباركت اى خداى ايمنى بخش اى خواست مى خدايا از تو در

 مقتدر اى آفريننده اى آموزنده

 يَا مُبَیَِّنُ ياَ مُهَوَِّنُ يَا ممُكََِّنُ يَا مُزَيَِّنُ ياَ مُعْلنُِ ياَ مقُسََِّمُ
اى روشن كننده اى آسان كننده اى قدرت بخشنده اى زينت بخش اى آشكار 

 سازنده اى قسمت كننده هر چيز

يَا منَْ هُوَ فيِ مُلْكهِِ مقُِیمٌ ياَ منَْ هوَُ فيِ سُلطْاَنهِِ  (18)

 قَدِيمٌ ياَ منَْ هوَُ فيِ جلَالَهِِ عَظِیمٌ
در ملكت برقرارى اى آنكه سلطنتت قديم و ابدى است اى آنكه در  اى آنكه

 جلال و جبروت بزرگى

ءٍ شيَْ  يَا منَْ هُوَ عَلىَ عِبَادهِِ رحَیِمٌ يَا منَْ هوَُ بِكلَُِّ 

 عَلِیمٌ
 اى آنكه بر بندگان مهربانى اى آنكه به همه چيز دانايى

يَا منَْ هُوَ بمِنَْ عصَاَهُ حَلِیمٌ يَا منَْ هوَُ بِمنَْ رجََاهُ 

 کَرِيمٌ
اى آنكه بر معصيت كاران حليم و بردبارى اى آنكه بر اميدواران به لطفت 

 اىكريم و بخشنده 

هِ حَكِیمٌ يَا منَْ هُوَ فيِ حكِمَْتهِِ يَا منَْ هُوَ فيِ صُنعِْ 

 لَطِیفٌ ياَ منَْ هوَُ فيِ لُطفْهِِ قَدِيمٌ
اى آنكه در آفرينشت با علم و حكمتى اى آنكه در عين حكمتت با لطف و 

 عنايتى اى آنكه لطف و رحمتت ازلى است

يَا منَْ لاَ يرُجْىَ إلِاََّ فضَْلُهُ ياَ منَْ لاَ يسُْألَُ إِلاََّ  (19)

 عَفْوهُُ يَا منَْ لاَ ينُظْرَُ إِلاََّ برَُِّهُ 
بجز فضل و رحمتت اميدوارى نيست اى آنكه بجز عفو و بخششت اى آنكه 

 جاى درخواستى نيست اى آنكه جز به احسان تو چشم اميدى نيست

 يَا منَْ لاَ يُخَافُ إِلاََّ عَدْلهُُ ياَ منَْ لاَ يَدُومُ إِلاََّ مُلْكهُُ 
تو جاى ترسى نيست اى آنكه جز پادشاهى تو هيچ اى آنكه جز عدل 

 حكومتى پاينده نيست



 

 

ءٍ يَا منَْ لاَ سُلْطَانَ إِلاََّ سُلْطاَنهُُ يَا منَْ وَسِعتَْ کلََُّ شيَْ 

 رَحمْتَهُُ ياَ مَنْ سَبَقتَْ رحَمْتَهُُ غَضبَهَُ 
ات همه اى آنكه هيچ سلطنتى جز پادشاهى تو نيست اى آنكه رحمت واسعه 

 را فرا گرفته اى آنكه رحمتت بر غضبت سبقت گرفته استاشيا 

 ءٍ عِلْمُهُ ياَ منَْ لیَسَْ أحََدٌ مِثْلهَُ يَا منَْ أحََاطَ بكِلَُِّ شيَْ 
اى آنكه علمت به همه چيز احاطه دارد اى خدايى كه هيچكس مانند تو 

 نيست

بِ ياَ نْ يَا فاَرجَِ الهْمََِّ ياَ کاَشفَِ الغْمََِّ ياَ غَافرَِ الذََّ (20)

 قَابلَِ التََّوبِْ 
اى شاد كن دلهاى اندوهناك اى نشاط بخش خاطر غمناك اى آمرزنده گناه 

 خلق اى پذيرنده توبه بندگان

 يَا خاَلقَِ الخَْلقِْ ياَ صَادقَِ الوْعَْدِ يَا مُوفيَِ العْهَدِْ 
 اى آفريننده خلق اى راست وعده اى وفا كننده به عهد

 ياَ فاَلقَِ الْحبََِّ يَا راَزقَِ الْأنَاَمِ يَا عَالمَِ السَِّرَِّ 
 اى داناى سر عالم اى روياننده دانه اى روزى دهنده خلق

اللََّهمََُّ إنَِِّي أَسأْلَكَُ بِاسمْكَِ ياَ عَلِيَُّ ياَ وفَيَُِّ ياَ  (21)

 غَنِيَُّ ياَ مَليُِ 
 اكنم به اسم مباركت اى خداى بلند مرتبه اى وفخدايا از تو درخواست مى 

 نياز اى داراى مطلق كننده اى بى

 يَا حفَيَُِّ ياَ رضَيَُِّ يَا زکَيَُِّ ياَ بدَیَُِّ ياَ قَویَُِّ ياَ ولَيُِ 
اى مشفق به خلق اى خوشنودى بخش اى خداى پاك و منزه اى پديد آرنده 

 اى توانا اى دوستدار

 نْيَا منَْ أظَهْرََ الجْمَِیلَ يَا مَنْ ستَرََ القْبَِیحَ ياَ مَ (22)

 لَمْ يُؤَاخذِْ باِلْجَريِرةَِ 
ها را سازى حسن و جمالها را اى آنكه قبايح و زشتىاى آنكه آشكار مى
 گيرى سازى اى آنكه بندگان را به گناه نمىپنهان مى 

يَا منَْ لمَْ يهَتْكِِ السَِّترَْ ياَ عَظِیمَ العَْفوِْ ياَ حسَنََ 

 التََّجَاوزُِ ياَ وَاسعَِ المْغَفْرِةَِ
حد  درى اى بزرگ بخشش اى نيكو گذشت اى بىى آنكه پرده كس نمى ا

 وسيع آمرزش

يَا باَسِطَ الْیَدَينِْ باِلرََّحْمةَِ ياَ صاَحِبَ کلَُِّ نجَْوىَ ياَ 

 مُنْتَهىَ کلَُِّ شَكوْىَ 
اى دو دست )فضل و احسان( گشوده به رحمت اى آگاه از هر راز نهان اى 

 مرجع هر شكوه و حاجت خلق



 

 

يَا ذاَ النَِّعْمةَِ السََّابِغةَِ ياَ ذاَ الرََّحمَْةِ الوَْاسعِةَِ ياَ ذَا  (23)

الْمنََِّةِ السََّابقِةَِ ياَ ذاَ الْحِكمْةَِ الْباَلِغةَِ ياَ ذاَ الْقدُرْةَِ 

 الْكَامِلةَِ 
پايان اى حد و حساب اى داراى رحمت وسيع بى  اى نعمت بخش بى

سؤال خلق( اى داراى حكمت  صاحب احسان پيش )از وجود و پيش از
 انتها اى داراى قدرت كاملهبى 

يَا ذاَ الحُْجََّةِ القْاَطِعةَِ ياَ ذاَ الْكَرَامةَِ الظََّاهِرةَِ يَا ذاَ 

 العْزََِّةِ الدََّائِمةَِ ياَ ذاَ القُْوََّةِ المَْتِینةَِ ياَ ذَا العْظََمةَِ المَْنیِعةَِ 
مت آشكار اى داراى عزت اى داراى حجت و برهان روشن اى صاحب كرا
 بزرگى و عظمتابدى اى داراى قوت استوار اى داراى 

يَا بَديِعَ السََّمَاواَتِ ياَ جَاعلَِ الظَُّلُماَتِ ياَ رَاحمَِ ( 24)

 الْعبَرَاَتِ ياَ مُقیِلَ الْعَثرَاَتِ 
اى آفريننده سماوات اى قرار دهنده ظلمات اى ترحم كننده به چشم گريان 

 به خطا كاراناى پذيرنده تو

 يَا سَاترَِ الْعوَرْاَتِ ياَ مُحیْيَِ الْأمَْوَاتِ ياَ منُزْلَِ الآْياَتِ 
 اى پوشاننده عيوب و زشتيها اى زنده كننده مردگان اى نازل كننده آيات

يَا مضُعََِّفَ الحَْسَناَتِ ياَ ماَحيَِ السََّیَِّئَاتِ ياَ شَدِيدَ 

 النََّقمَِاتِ 
ى محو كننده سيئات اى سخت انتقام كشنده )از اى افزون كننده حسنات ا

 ستمگران(

اللََّهمََُّ إنَِِّي أَسأْلَكَُ بِاسمْكَِ ياَ مُصوََِّرُ ياَ مُقدََِّرُ ياَ ( 25)

 مُدَبَِّرُ ياَ مطُهََِّرُ ياَ مُنَوَِّرُ 
كنم به نام مباركت اى صورت آفرين اى تقدير خدايا از تو درخواست مى 

 اى روشن كننده كننده اى مدبر اى پاك كننده

 يَا میُسََِّرُ ياَ مُبشََِّرُ ياَ مُنذْرُِ يَا مُقَدَِّمُ يَا مؤُخََِّرُ 
اى آسان كننده اى بشارت دهنده اى ترساننده اى مقدم كن پيش افتادگان اى 

 مؤخر كن پس ماندگان

يَا ربَََّ البْیَتِْ الْحرَاَمِ يَا ربَََّ الشََّهرِْ الْحرَاَمِ ياَ ( 26)

 دِ الحْرََامِ ربَََّ البَْلَ
اى خداى خانه مسجد الحرام اى پروردگار ماه با احترام اى رب بلد و شهر 

 محرم )مكه( معظم

يَا ربَََّ الرَُّکنِْ وَ المَْقَامِ ياَ ربَََّ المْشَعْرَِ الْحَرَامِ ياَ ربَََّ 

 المْسَجِْدِ الْحَرَامِ 



 

 

مسجد  اى خداى ركن و مقام )بيت الله( اى خداى مشعر الحرام اى خداى
 الحرام

يَا ربَََّ الحْلَِِّ وَ الحْرََامِ ياَ ربَََّ النَُّورِ وَ الظََّلامَِ يَا ربَََّ 

 التََّحِیََّةِ وَ السََّلامَِ ياَ ربَََّ القْدُْرةَِ فيِ الْأنَاَمِ 
اى خداى فرمان حلال و حرام اى آفريننده روشنى و تاريكى اى خداوند 

 تحيت و درود اى آفريننده قدرت در خلق

يَا أحَْكمََ الْحَاکمِیِنَ ياَ أعَْدلََ العَْادِلِینَ ياَ  (27)

أَصْدقََ الصََّادِقِینَ ياَ أطَهْرََ الطََّاهِرِينَ ياَ أحَسْنََ 

 الْخَالقِیِنَ 
اى حاكمترين حكم فرمايان اى عادلترين داوران اى صادق ترين صادقان 

 اى پاك و منزهترين پاكان اى بهترين آفرينندگان

عَ الْحَاسبِیِنَ ياَ أَسمْعََ السََّامِعِینَ ياَ أبَصْرََ يَا أسَرَْ

 النََّاظرِِينَ ياَ أشَفْعََ الشََّافعِیِنَ يَا أَکْرمََ الأْکَْرَمِینَ 
اى بهترين محاسبان اى بهترين شنوندگان اى بهترين بينايان اى بهترين 

 شفيعان اى كريمترين كريمان عالم

دَ لهَُ ياَ سَندََ منَْ لاَ سنََدَ لَهُ يَا يَا عِماَدَ منَْ لاَ عمِاَ( 28)

 ذُخرَْ منَْ لاَ ذخُرَْ لهَُ 
 اى اعتماد بيچارگان اى نگهدار افتادگان اى ذخيره بينوايان

 يَا حرِزَْ منَْ لاَ حرِزَْ لهَُ ياَ غیِاَثَ منَْ لاَ غیِاَثَ لهَُ 
 پناهاناى نگهبان درماندگان اى پناه بى 

خْرَ لهَُ ياَ عزََِّ منَْ لاَ عزََِّ لهَُ ياَ معُیِنَ منَْ يَا فخَرَْ منَْ لاَ فَ

 لاَ مُعِینَ لهَُ 
اى افتخار آنكه افتخارش تنها به توست اى عزت بخش آنكه تنها از تو 

 ياورانطلبد اى ياور بى  عزت مى

 يَا أنَِیسَ منَْ لاَ أنَیِسَ لهَُ ياَ أمََانَ منَْ لاَ أمََانَ لهَُ 
 پناهان سان اى امان بخش بىمون اى انيس بى

اللََّهمََُّ إِنَِّي أَسْأَلكَُ بِاسمْكَِ ياَ عَاصمُِ ياَ قَائمُِ ياَ ( 29)

 دَائمُِ ياَ راَحمُِ ياَ ساَلمُِ 
كنم به نام مباركت اى نگهدار گناه اى نگهبان  خدايا از تو درخواست مى

 نقص و عيبعالم اى هستى دائم اى مهربان به خلق اى ذات بى 

 ا حاَکمُِ ياَ عاَلمُِ ياَ قاَسمُِ ياَ قاَبضُِ ياَ باَسطُِ يَ
 اى داور اى دانا اى قسمت بخشنده اى گيرنده اى دهنده پر عطا



 

 

يَا عَاصمَِ منَِ استْعَْصمَهَُ ياَ راَحمَِ منَِ اسْترَحْمَهَُ  (30)

 يَا غاَفرَِ مَنِ استْغَْفَرهَُ 
حم كننده به هر كه اى عصمت بخش هر كه از تو عصمت طلبد اى تر

 طالب رحمتت باشد اى بخشنده هر كه از تو آرمزش طلبد

يَا ناَصرَِ مَنِ استْنَصْرَهَُ ياَ حاَفِظَ منَِ استَْحْفَظهَُ ياَ مُكْرمَِ 

 منَِ اسْتَكْرمَهَُ 
اى يارى كننده هر كه از تو يارى طلبد اى نگه دارنده هر كه از تو 

 ه از تو كرم خواهدمحافظت طلبد اى كرم كننده به هر ك

يَا مُرْشدَِ مَنِ استْرَشَْدهَُ ياَ صَرِيخَ مَنِ استْصَرْخَهَُ ياَ 

 مُعِینَ منَِ استَْعاَنهَُ ياَ مُغِیثَ منَِ اسْتَغَاثهَُ 
اى رهنماى هر كه از تو هدايت خواهد اى فريادرس هر كه تو را به فرياد 

هر كه از تو پناه خواهى طلبد اى معين هر كه از تو نصرت طلبد اى پناه 
 طلبد

يَا عَزيِزاً لاَ يضَُامُ ياَ لطَِیفاً لاَ يُرَامُ ياَ قیََُّوماً لاَ  (31)

يَنَامُ ياَ دَائِماً لاَ يَفُوتُ ياَ حیََّاً لاَ يَموُتُ ياَ مَلِكاً لاَ 

 يَزُولُ 
اى عزيزى كه ذليل نخواهد بود اى لطيفى كه حقيقتش را نتوان يافت اى 

ت خواب نگيرد اى هستى ابدى كه نيست نشود اى زنده پاينده كه هرگز
 ابدى كه هرگز نميرد اى پادشاهى كه شاهيش انتها ندارد

يَا باَقیِاً لاَ يفَنْىَ ياَ عَالمِاً لاَ يجَْهلَُ ياَ صَمَداً لاَ يُطْعمَُ ياَ 

 قَوِيَّاً لاَ يضَْعفُُ 
نيازى  د اى بىاى باقى كه فنا نگردد اى دانايى كه به هيچ امر جاهل نباش

 كه به طعام محتاج نيست اى قوى و توانا كه هرگز ناتوان نشود

اللََّهمََُّ إنَِِّي أَسأْلَكَُ بِاسمْكَِ ياَ أحَدَُ ياَ واَحِدُ ياَ  (32)

 شَاهِدُ ياَ ماَجدُِ 
كنم به نام مباركت اى يكتا اى يگانه اى شاهد خدايا از تو درخواست مى 

 عالم اى با مجد و كرم

 امِدُ ياَ رَاشِدُ ياَ بَاعِثُ ياَ واَرثُِ ياَ ضاَرَُّ ياَ نَافعُِ يَا حَ 
اى ستايش كننده اى رهنماى خلق اى برانگيزنده اى وارث اى زيان رساننده 

 زيانكاران اى سود بخشنده بخلقان

يَا أَعْظمََ منِْ کلَُِّ عَظیِمٍ يَا أکَرَْمَ منِْ کلَُِّ کَرِيمٍ  (33)

 رحَِیمٍ  يَا أَرْحمََ منِْ کلَُِّ 
ترين بزرگان اى كريمتر از هر كريم اى مهربان تر از هر  اى با عظمت

 مهربان



 

 

يَا أعَْلمََ منِْ کلَُِّ عَلِیمٍ ياَ أحَكْمََ منِْ کلَُِّ حكَیِمٍ ياَ 

 أَقْدَمَ منِْ کلَُِّ قَدِيمٍ 
 اى داناتر از هر دانا اى نيكوتر از هر حكيم اى قديم تر از هر قديم

منِْ کلَُِّ کبَیِرٍ ياَ ألَطَْفَ منِْ کلَُِّ لَطِیفٍ ياَ  يَا أکَبْرََ 

 أَجلَََّ منِْ کلَُِّ جَلِیلٍ ياَ أعَزَََّ منِْ کلَُِّ عَزيِزٍ 
اى بزرگتر از هر بزرگ اى با لطفتر از هر لطيف اى با جلالتر از هر ذى 

 جلال اى عزيزتر از هر با عزت

 الْخیَرِْ يَا ياَ کثَیِرَ  يَا کرَِيمَ الصََّفحِْ ياَ عظَیِمَ الْمنََِّ  (34)

 قَدِيمَ الفْضَلِْ ياَ دَائمَِ اللَُّطفِْ
اى عطا كننده خير اى درگذشت كننده به بزرگوارى اى نعمت بخش بزرگ

 بسيار اى فضل و احسانت قديم و ازلى اى لطف و كرمت هميشگى

يَا لطَِیفَ الصَُّنعِْ ياَ منُفََِّسَ الكَْربِْ ياَ کَاشفَِ الضَُّرَِّ ياَ 

 مَالكَِ الْمُلكِْ ياَ قَاضيَِ الحْقَِ 
اى صنعت در كمال دقت اى برطرف كننده اندوه و مصائب اى رفع كننده 

 درد و رنج و آلام اى مالك ملك وجود اى حاكم به حق و حقيقت

يَا منَْ هُوَ فيِ عهَْدهِِ وَفِيٌَّ يَا منَْ هوَُ فيِ وفَاَئِهِ  (35)

 تهِِ علَِيٌقَوِیٌَّ يَا منَْ هوَُ فيِ قُوََّ
اى آنكه در عهد وفادارى اى آنكه در وفادارى توانايى اى آنكه در توانايى 

 اىبلند مرتبه 

يَا منَْ هُوَ فيِ علُُوَِّهِ قَرِيبٌ يَا منَْ هُوَ فيِ قرُبْهِِ لطَیِفٌ 

 يَا منَْ هُوَ فيِ لُطفْهِِ شرَِيفٌ 
ين قرب و نزديكى اى آنكه در عين علو مرتبه به همه نزديكى اى آنكه در ع

 از همه پنهانى اى آنكه در عين لطف با شرافتى

 يَا منَْ هُوَ فيِ شرَفَهِِ عزَيِزٌ ياَ منَْ هُوَ فيِ عزَِِّهِ عَظِیمٌ 
اى آنكه در عين شرافت با عزت و اقتدارى اى آنكه در عين اقتدار با 

 عظمتى

دهِِ يَا منَْ هُوَ فيِ عظََمتَهِِ مَجیِدٌ ياَ منَْ هوَُ فيِ مَجْ

 حَمِیدٌ 
اى آنكه در عين عظمت بزرگوارى اى آنكه در عين بزرگوارى ستوده 

 صفاتى

اللََّهمََُّ إنَِِّي أَسأْلَكَُ بِاسمْكَِ ياَ کاَفيِ ياَ شَافيِ يَا  (36)

 وَافيِ ياَ مُعاَفيِ



 

 

كنم به نام مباركت اى كفايت كننده اى شفا خدايا از تو درخواست مى 
 ى سلامت بخشبخشنده اى وفا كننده ا

 يَا هَادیِ يَا دَاعيِ ياَ قاَضيِ يَا رَاضيِ يَا عاَليِ ياَ باَقيِ
اى رهنماى خلق اى دعوت كننده بندگان )به بهشت رحمت( اى حاكم بر 

 جهانيان اى خوشنود اى بلند مرتبه اى وجود باقى

ءٍ ءٍ خاَضِعٌ لهَُ يَا منَْ کلَُُّ شيَْ يَا منَْ کلَُُّ شيَْ  (37)

 ءٍ کَائنٌِ لهَُ عٌ لهَُ ياَ منَْ کلَُُّ شيَْ خَاشِ
اى آنكه در پيشگاه عظمتت همه خاضعند اى آنكه همه براى تو خاشع و 

 موجودند اى آنكه هر چيز به او به وجود آيد

بٌ ءٍ مُنِیءٍ مَوْجُودٌ بهِِ ياَ منَْ کلَُُّ شيَْ يَا منَْ کلَُُّ شيَْ 

 إِلَیهِْ 
د اى آنكه همه بسويت )به توبه و انابه( باز اى آنكه هر چيز به او هستى ياب

 گردندمى 

مٌ بِهِ ءٍ قَائِءٍ خَائفٌِ منِهُْ ياَ منَْ کلَُُّ شيَْ يَا منَْ کلَُُّ شيَْ 

 ءٍ صَائرٌِ إِلیَهِْ يَا منَْ کلَُُّ شيَْ 
اى آنكه همه اشياء از تو ترسان و هراسانند اى آنكه همه اشياء به تو 

 ودات بازگشتشان بسوى توستاستوارند اى آنكه همه موج

ءٍ ءٍ يسُبََِّحُ بحِمَْدهِِ ياَ منَْ کلَُُّ شيَْ يَا منَْ کلَُُّ شيَْ 

 هَالكٌِ إِلاََّ وجَْههَُ 
اى آنكه تسبيح همه اشياء ستايش توست اى آنكه جز ذات و تجلى ذاتت همه 

 چيز باطل و نابود است

 ياَ لاَ مَفْزعََ إِلاََّ إِلیَهِْيَا منَْ لاَ مَفرَََّ إِلاََّ إِلیَهِْ ياَ منَْ  (38)

 منَْ لاَ مَقْصدََ إِلاََّ إلِیَهِْ 
اى آنكه جز درگاهت گريزگاهى نيست اى آنكه غير لطفت )دل هاى زار 

 نالان را( پناهى نيست اى آنكه بجز تو مقصد و مقصودى نيست

 لَیهِْ إِ يَا منَْ لاَ مَنْجىَ مِنهُْ إِلاََّ إِلیَهِْ يَا منَْ لاَ يرُغَْبُ إلِاََّ 
اى آنكه نجاتى جز درگاه رحمتت نيست اى آنكه بندگان را شوق و رغبتى 

 جز بسوى تو نيست

يَا منَْ لاَ حَولَْ وَ لاَ قُوََّةَ إِلاََّ بهِِ ياَ منَْ لاَ يسُتَْعَانُ إِلاََّ بِهِ 

 يَا منَْ لاَ يُتَوکَََّلُ إلِاََّ عَلَیهِْ 
كسى يارى جز از  يست اى آنكهاى آنكه كسى را قوت و توانايى جز به تو ن

 كندطلبد اى آنكه كسى توكل و اعتماد جز به تو نمى تو نمى 

 يَا منَْ لاَ يرُجْىَ إِلاََّ هُوَ ياَ منَْ لاَ يُعْبدَُ إِلاََّ هوَُ 
 شود اى آنكه كسى جز به تو اميد ندارد اى آنكه كسى جز تو پرستش نمى



 

 

رَ یرَْ المَْرغُْوبیِنَ ياَ خیَْيَا خیَرَْ المْرَْهُوبیِنَ ياَ خَ (39)

 الْمَطلُْوبیِنَ ياَ خیَرَْ المَْسئُْولیِنَ يَا خیَرَْ الْمقَصُْودِينَ 
ترسند اى بهترين كسى كه خلق به او اى بهترين كسى كه خلق از او مى 

شوق و رغبت كنند اى بهترين مطلوب اى بهترين كسى كه بر او عرض 
 حاجت كنند اى بهترين مقصود خلق

يَا خیَرَْ المَْذکُْورِينَ ياَ خیَرَْ المْشَْكوُرِينَ ياَ خیَرَْ 

 الْمَحْبُوبیِنَ ياَ خَیرَْ الْمَدعُْوَِّينَ ياَ خیَرَْ المُْسْتأَنْسِیِنَ 
اى بهترين كسى كه از او ياد كنند اى بهترين كسى كه شكر و ستايش او 

 ش دعا كنند اىگويند اى بهترين محبوب عالم اى بهترين كسى كه به درگاه
 بهترين كسى كه با او انس گيرند

اللََّهمََُّ إنَِِّي أَسأْلَكَُ بِاسمْكَِ ياَ غَافرُِ ياَ ساَترُِ ياَ ( 40)

 قَادرُِ ياَ قاَهرُِ ياَ فَاطرُِ 
كنم به نام مباركت اى بخشنده گناه اى پوشنده خدايا از تو درخواست مى 

 قعيوب اى توانا اى قاهر غالب اى آفريننده خل

 يَا کَاسرُِ ياَ جاَبرُِ ياَ ذَاکرُِ ياَ نَاظرُِ ياَ نَاصرُِ 
 اى شكننده اى جبران كننده اى ياد كننده اى نظر دارنده اى يارى كننده

يَا منَْ خلََقَ فسََوََّى ياَ منَْ قدَََّرَ فَهدَىَ يَا منَْ  (41)

 يَكْشفُِ البْلَْوىَ
ى مقدر نمودى و بسوى آن اى آنكه خلق كردى و بياراستى اى آنكه سرنوشت

 كنى هدايت كردى اى آنكه سختى را رفع مى

يَا منَْ يسَمْعَُ النََّجوْىَ ياَ منَْ يُنْقذُِ الغْرَقْىَ ياَ منَْ 

 يُنْجِي الهَْلْكىَ يَا منَْ يشَفْيِ المْرَضْىَ
رهانى اى آنكه  شنوى اى آنكه غرق شدگان را مىاى آنكه راز خلق را مى 

 بخشى دهى اى آنكه بيماران را شفا مىك نجات مى خلق را از هلا

يَا مَنْ أَضْحكََ وَ أبَكْىَ ياَ منَْ أَمَاتَ وَ أحَْیاَ ياَ منَْ 

 خلََقَ الزََّوجْیَنِْ الذََّکرََ وَ الأْنُْثىَ 
سازى اى آنكه  اى آنكه بندگان را شاد و خندان و غمگين و گريان مى

اى آنكه هر چيز را جفت نر و ماده خلق  گردانىميرانى و باز زنده مى مى 
 كردى

يَا منَْ فيِ البْرََِّ وَ الْبحَرِْ سبَیِلُهُ ياَ منَْ فيِ الآْفاَقِ  (42)

 آيَاتهُُ ياَ منَْ فيِ الآْياَتِ برُهَْانهُُ 
اى آنكه در صحرا و دريا راه بسوى توست اى آنكه در آفاق آيات و ادله 

 يب عالم دليل وجود اوستهستى توست اى آنكه در آيات و عجا



 

 

يَا منَْ فيِ المَْماَتِ قُدْرتَهُُ ياَ منَْ فيِ القْبُُورِ عِبْرتَهُُ ياَ 

 منَْ فيِ القْیَِامةَِ مُلْكهُُ 
اى آنكه در مرگ خلقان برهان قدرت اوست اى آنكه در قبرها عبرت از 

 كار اوست اى آنكه در عالم قيامت ملك و سلطنت اوست

ساَبِ هَیبْتَُهُ ياَ منَْ فيِ المْیِزَانِ قضََاؤهُُ يَا منَْ فيِ الحِْ 

 يَا منَْ فيِ الْجنَََّةِ ثَوَابهُُ ياَ منَْ فيِ النََّارِ عقِاَبهُُ 
اى آنكه در حساب خلق هيبت و سطوت اوست اى آنكه در ميزان اعمال 

حكم عدل اوست اى آنكه در بهشت ابد پاداش اوست اى آنكه در آتش دوزخ 
 ات اوستعقاب و مجاز

يَا منَْ إلِیَْهِ يهَرْبُُ الخْاَئِفوُنَ ياَ منَْ إِلیَهِْ يفَْزعَُ  (43)

 الْمُذنْبِوُنَ ياَ منَْ إلِیَْهِ يَقصْدُِ المْنُِیبُونَ 
گريزند اى آنكه گنه كاران به درگاه او اى آنكه دل هاى ترسان سوى او مى 

 ه سوى او آرندكنند اى آنكه پشيمانان از گناه رو بفزع و زارى مى 

يَا منَْ إلِیَْهِ يرَغَْبُ الزََّاهِدوُنَ ياَ منَْ إِلَیهِْ يلَْجَأُ 

 الْمُتَحیََِّرُونَ يَا منَْ بهِِ يسَتَْأنْسُِ الْمرُيِدُونَ 
 اى آنكه اهل زهد و ورع به او مشتاقند اى آنكه متحيران عالم به او پناه مى

 گيرند برند اى آنكه مشتاقان به او انس مى

ا منَْ بهِِ يفَْتَخرُِ المُْحِبَُّونَ ياَ منَْ فيِ عَفْوهِِ يَطمْعَُ يَ

 الْخَاطِئوُنَ
كنند اى آنكه خطا كاران به عفو و  اى آنكه دوستان خدا به او فخر مى

 بخشش او چشم طمع دارند

يَا منَْ إلِیَْهِ يسَْكنُُ المُْوقِنوُنَ ياَ منَْ عَلَیْهِ يتَوََکََّلُ 

 ونَ الْمُتَوکََِّلُ
اى آنكه اهل يقين به او آرام دل يابند اى آنكه اهل توكل بر او اعتماد 

 كنندمى 

اللََّهمََُّ إنَِِّي أَسأْلَكَُ بِاسمْكَِ ياَ حبَِیبُ ياَ طَبِیبُ  (44)

 يَا قرَِيبُ ياَ رقَِیبُ 
كنم به نام مباركت اى حبيب اى طبيب اى نزديك  خدايا از تو درخواست مى

 ى مراقببه همه خلقان ا

يَا حسَیِبُ ياَ مهَیِبُ )مهُیِبُ( يَا مُثیِبُ ياَ مُجِیبُ ياَ 

 خَبیِرُ ياَ بصَیِرُ 
و حافظ بندگان اى با هيبت اى پاداش دهنده اى اجابت كننده اى آگاه از هر 

 چيز اى بيناى همه امور



 

 

يَا أقَرْبََ منِْ کلَُِّ قَريِبٍ ياَ أَحبَََّ منِْ کلَُِّ  (45)

 بصْرََ منِْ کلَُِّ بصَیِرٍ حَبِیبٍ ياَ أَ
اى نزديك تر از هر نزديك اى دوستدارتر از هر دوست اى بيناتر از هر 

 بينا

يَا أخَْبرََ منِْ کلَُِّ خَبیِرٍ يَا أشَرَْفَ منِْ کلَُِّ شرَِيفٍ يَا 

 أَرفْعََ منِْ کلَُِّ رفَیِعٍ 
ز تر ا تر از هر آگاه اى بزرگوارتر از هر با شرافت اى بلند مرتبهاى آگاه

 هر بلند مقام

يَا أقَْوىَ منِْ کلَُِّ قوَیٍَِّ يَا أغَْنَى منِْ کلَُِّ غنَيٍَِّ يَا 

 أَجْودََ منِْ کلَُِّ جَواَدٍ ياَ أَرأْفََ منِْ کلَُِّ رءَُوفٍ 
اى تواناتر از هر توانا اى داراتر از هر دارا اى با كرمتر از هر كريم اى 

 مهربان تر از هر مهربان

اً غَیرَْ مَغلُْوبٍ ياَ صَانعِاً غَیرَْ مَصْنُوعٍ ياَ يَا غَالبِ (46)

 خَالقِاً غیَرَْ مَخلُْوقٍ
اى كه او را كس اى قاهر و غالبى كه هرگز مغلوب نشود اى آفريننده 

 نيافريده اى خالقى كه او مخلوق كسى نيست

یرَْ غَيَا مَالكِاً غَیرَْ مَمْلوُكٍ ياَ قاَهرِاً غیَرَْ مقَهُْورٍ ياَ راَفعِاً 

 مَرْفُوعٍ 
اى مالك عالم كه نه مملوك است اى غالب و قاهرى كه هرگز مقهور نشود 

 اى بلند مرتبه كه برتر از او نيست

يَا حاَفظِاً غیَرَْ محَْفُوظٍ ياَ ناَصِراً غیَرَْ منَصْوُرٍ ياَ شاَهِداً 

 غَیْرَ غَائبٍِ ياَ قرَِيباً غَیرَْ بَعِیدٍ 
تاج نگهبان نيست اى ياور خلق كه خود به اى نگهبان عالم كه خود مح

يارى نيازمند نيست اى پيدايى كه هرگز پنهان نيست اى نزديكى كه از 
 هيچكس دور نيست

يَا نوُرَ النَُّورِ ياَ مُنوََِّرَ النَُّورِ ياَ خاَلِقَ النَُّورِ ياَ  (47)

 مُدَبَِّرَ النَُّورِ ياَ مُقدََِّرَ النَُّورِ ياَ نوُرَ کلَُِّ نُورٍ 
ها اى روشنى بخش نورها اى آفريننده نور اى نظام بخشنده  ور روشنىاى ن

 نور اى اندازه بخشنده نورها اى روشنى هر نور

يَا نوُراً قبَلَْ کلَُِّ نُورٍ ياَ نوُراً بعَْدَ کلَُِّ نُورٍ ياَ نوُراً فَوقَْ 

 کُلَِّ نُورٍ يَا نوُراً لیَسَْ کمَثِْلِهِ نوُرٌ 
هر  -اى نور بعد از هر نور اى نور فوق  اى نور پيش از وجود هر نور

 نور اى نورى كه بمانند او نورى نيست



 

 

يَا منَْ عطَاَؤهُُ شَرِيفٌ يَا منَْ فِعْلهُُ لطَیِفٌ ياَ منَْ  (48)

 لُطْفهُُ مُقِیمٌ 
اى آنكه عطاى او با شرافت است اى آنكه فعل او با لطف و محبت است اى 

 آنكه لطفش پايدار است

حسْاَنُهُ قَدِيمٌ ياَ منَْ قَوْلهُُ حقٌََّ ياَ مَنْ وعَْدهُُ يَا منَْ إِ

 صِدقٌْ يَا منَْ عَفْوهُُ فضَلٌْ 
 اى آنكه احسانش قديم و ازلى است اى آنكه كلامش حق است اى آنكه وعده

 اش صدق است اى آنكه بخشش و عفوش با تفضل و كرم است

وٌ ياَ منَْ فضَْلهُُ يَا منَْ عَذَابهُُ عَدلٌْ ياَ منَْ ذِکْرهُُ حُلْ

 عَمِیمٌ
اى آنكه عذابش از روى عدل است اى آنكه ياد او شيرين است اى آنكه 

 فضل و رحمتش عام است

اللََّهمََُّ إِنَِّي أَسْأَلكَُ بِاسمْكَِ ياَ مسُهََِّلُ ياَ مُفصََِّلُ يَا  (49)

 مُبَدَِّلُ
كارها اى جدا كنم به نام مباركت اى آسان كننده خدايا از تو درخواست مى 

 سازنده امور عالم اى تبديل كننده

يَا مُذلََِّلُ ياَ منُزََِّلُ يَا مُنوََِّلُ يَا مفُضْلُِ ياَ مُجْزلُِ يَا 

 مُمْهلُِ ياَ مُجْملُِ 
اى رام كننده اى نازل كننده اى عطا بخش اى با فضل و كرم اى بخشنده 

 نعمت بزرگ اى مهلت دهنده اى نيكويى كننده

نْ يرََى وَ لاَ يرُىَ يَا منَْ يخَْلُقُ وَ لاَ يُخلَْقُ يَا مَ (50)

 يَا منَْ يهَدِْی وَ لاَ يهُْدىَ ياَ منَْ يُحْیيِ وَ لاَ يُحیْىَ
آفريند و خود آفريده شود اى آنكه همه را مى بيند و ديده نمى اى آنكه مى 

ات كس نباشد اى آنكه راهنما است و نيازى به رهنمايى ندارد اى آنكه حي
 بخشد و كسى او را حيات نبخشد

يَا منَْ يسَْألَُ وَ لاَ يسُْألَُ يَا منَْ يُطْعمُِ وَ لاَ يطُعْمَُ ياَ منَْ 

 يُجِیرُ وَ لاَ يُجَارُ عَلَیهِْ 
اى آنكه پرسد و پرسيده نشود اى آنكه همه را طعام دهد و خود از طعام 

 س پناه نبردنياز است اى آنكه همه به او پناه برند و او به كبى 

يَا منَْ يقَضْيِ وَ لاَ يقُضْىَ علَیَْهِ ياَ مَنْ يَحْكمُُ وَ لاَ 

 يُحْكمَُ عَلَیهِْ 
اى آنكه بر همه داور است و كسى بر او داور نيست اى آنكه بر همه 

 حكمفرماست و كسى بر او حكمفرما نيست



 

 

 حدٌَ أَ يَا منَْ لمَْ يلَِدْ وَ لمَْ يوُلَدْ وَ لمَْ يَكنُْ لهَُ کُفُواً
اى آنكه نه او را فرزندى است و نه خود فرزند كسى است و نه هيچكس 

 مثل و مانند اوست

ا يَا نعِمَْ الْحَسیِبُ ياَ نعِمَْ الطََّبِیبُ ياَ نعِْمَ الرََّقیِبُ يَ  (51)

 نِعمَْ الْقَريِبُ ياَ نعِمَْ الْمُجیِبُ
 نيكو اى اجابتاى محاسب نيكو اى طبيب نيكو اى نگهبان نيكو اى نزديك 

 كننده نيكو

 يَا نعِمَْ الْحَبِیبُ ياَ نعِمَْ الكَْفیِلُ ياَ نعِمَْ الوَْکیِلُ ياَ نعِمَْ

 الْمَولْىَ ياَ نِعمَْ النََّصیِرُ 
اى حبيب )و محبوب( نيكو اى كفايت كننده نيكو اى وكيل نيكو اى صاحب 

 اختيار نيكو اى ياور نيكو

ياَ مُنَى الْمحُبَِِّینَ ياَ أنَیِسَ يَا سُروُرَ العَْارفِِینَ  (52)

 الْمرُيِدِينَ ياَ حَبِیبَ التََّوََّابیِنَ يَا راَزقَِ الْمُقِلَِّینَ 
اى مايه نشاط عارفان اى آرزوى دل محبان اى مونس مشتاقان اى دوستدار 

 توبه كنندگان اى روزى دهنده فقيران

فَِّسَ عنَِ دِينَ ياَ مُنَيَا رَجاَءَ الْمذُنِْبِینَ ياَ قُرََّةَ عَینِْ العْاَبِ

الْمكَرُْوبِینَ ياَ مُفَرَِّجَ عنَِ المَْغْموُمِینَ يَا إلَِهَ الْأَوََّلیِنَ وَ 

 الآْخِرِينَ 
اى مايه اميد گنه كاران اى نور چشم )و سرور قلب( عبادت كنندگان اى 

اى نشاط بخش غمناكان اى خداى اولين و آخرين شاد كن پريشان خاطران
 خلقان

اللََّهمََُّ إنَِِّي أَسأْلَكَُ بِاسمْكَِ ياَ ربَََّناَ ياَ إلَِهَناَ ياَ  (53)

 سَیَِّدَنَا يَا مَولْانَاَ
كنم به نام مباركت اى پروردگار ما اى معبود ما  خدايا از تو درخواست مى

 اى سيد ما اى مولاى ما

بنَاَ ياَ یيَا ناَصرِنَاَ ياَ حاَفِظنَاَ ياَ دَلِیلنَاَ يَا مُعِیننَاَ ياَ حبَِ 

 طَبِیبنَاَ
اى ياور ما اى نگهدار ما اى دليل و رهنماى ما اى يار و معين ما اى حبيب 

 و محبوب ما اى طبيب هر درد ما

يَا ربَََّ النََّبیَِِّینَ وَ الأَْبرْاَرِ ياَ ربَََّ الصَِّدَِّيقیِنَ وَ (54)

 الْأخَیْاَرِ ياَ ربَََّ الْجنَََّةِ وَ النََّارِ 
ن و خوبان اى پروردگار راستگويان و نيكوكاران اى اى پروردگار پيغمبرا

 پروردگار دوزخ و بهشت رضوان



 

 

 يَا ربَََّ الصَِّغاَرِ وَ الْكبِاَرِ ياَ ربَََّ الْحُبُوبِ وَ الثَِّماَرِ 
 اى پروردگار كودكان و بزرگان اى پروردگار حبوبات و ميوه درختان

يَا ربَََّ الأْنَهْاَرِ وَ الْأشَْجاَرِ ياَ ربَََّ الصََّحاَرِی وَ الْقفِاَرِ ياَ 

 ربَََّ البَْراَرِی وَ الْبحِاَرِ 
ها و درختها اى پروردگار صحرا و بيابان اى  اى پروردگار رودخانه

 پروردگار خشكى و دريا

 أَسْراَرِ يَا ربَََّ اللََّیلِْ وَ النََّهاَرِ ياَ ربَََّ الْأعَْلانَِ وَ الْ
 اى پروردگار شب و روز اى پروردگار موجودات پيدا و پنهان

 ءٍ أَمْرهُُ ياَ منَْ لَحقَِ بكِلَُِّيَا منَْ نَفذََ فيِ کلَُِّ شيَْ (55)

 ءٍ عِلْمهُُ شَيْ
 اى آنكه امرش در هر چيز نافذ است اى آنكه علمش به هر چيز محيط است

ي قدُرَْتُهُ يَا منَْ لاَ تحُصِْ ءٍيَا منَْ بلَغََتْ إلِىَ کلَُِّ شيَْ 

 الْعبِاَدُ نعَِمهَُ 
اى آنكه قدرتش به هر چيز رسا است اى آنكه نعمتش را بندگان حساب 

 نتوانند

يَا منَْ لاَ تَبلْغُُ الْخَلاَئقُِ شكُرْهَُ ياَ منَْ لاَ تُدْركُِ 

 الْأفَْهَامُ جلَالَهَُ 
كه جلالتش را عقول و افهام اى آنكه خلايق از عهده شكرش بر نيايند اى آن

 درك نكنند

يَا منَْ لاَ تنَاَلُ الْأَوهْاَمُ کنُهْهَُ ياَ منَِ الْعظَمَةَُ وَ الْكبِرِْيَاءُ 

 رِدَاؤهُُ 
اى آنكه انديشه و افكار به كنه ذاتش پى نبرد اى آنكه لباس عظمت و 

 بزرگى مخصوص اوست

هُ ياَ نْ لاَ مُلكَْ إِلاََّ مُلْكُيَا منَْ لاَ ترَدَُُّ العْبَِادُ قضَاَءهَُ يَا مَ

 منَْ لاَ عَطاَءَ إِلاََّ عطَاَؤهُُ 
اى آنكه بندگان از حكم قضايش سرپيچى نتوانند اى آنكه جز ملك و پادشاهى 

 او شاهى و ملكى نيست اى آنكه جز عطا و بخشش او عطايى نيست

تُ الْعُلیْاَ ايَا منَْ لهَُ المْثَلَُ الْأعَلْىَ ياَ منَْ لَهُ الصَِّفَ (56)

 يَا منَْ لَهُ الآْخرَِةُ وَ الْأُولىَ
اى آنكه عالي ترين مثال مخصوص اوست اى آنكه عالي ترين صفات 

 مخصوص اوست اى آنكه انجام و آغاز آفرينش از اوست



 

 

يَا منَْ لَهُ الْجَنََّةُ الْمَأوْىَ ياَ منَْ لَهُ الآْياَتُ الْكبُرْىَ ياَ 

 الحُْسْنىَ ياَ منَْ لَهُ الْحُكمُْ وَ القْضَاَءُ منَْ لَهُ الْأَسمْاَءُ 
اى آنكه بهشت جايگاه ابدى از اوست اى آنكه او را ادله و آيات بزرگ 
موجود است اى آنكه نيكوترين نامها مخصوص اوست اى آنكه حكم و 

 فرمان مختص اوست

ى يَا رَ يَا منَْ لَهُ الهَْوَاءُ وَ الفْضَاَءُ ياَ منَْ لهَُ العْرَشُْ وَ الثََّ

 منَْ لَهُ السََّمَاواَتُ الْعلُىَ 
نهايت عالم براى اوست اى آنكه عرش و زمين  هوا و فضاى بىاى آنكه 

 ملك اوست اى آنكه آسمان هاى بلند ملك اوست

اللََّهمََُّ إنَِِّي أَسأْلَكَُ بِاسمْكَِ ياَ عَفُوَُّ ياَ غَفوُرُ ياَ  (57)

 صَبُورُ يَا شكَُورُ 
كنم به نام مباركت اى بخشنده اى آمرزنده اى خواست مى خدايا از تو در

 صبور اى بردبار اى پذيرنده شكر بندگان

يَا رَءوُفُ ياَ عَطُوفُ ياَ مَسئْوُلُ ياَ وَدُودُ ياَ سُبَُّوحُ يَا 

 قُدَُّوسُ 
اى با رأفت اى با عاطفت اى مطلوب و مقصود عالم اى مهربان اى پاك اى 

 منزه

لسََّماَءِ عظَمََتُهُ يَا منَْ فيِ الْأرَضِْ يَا منَْ فيِ ا (58)

 ءٍ دَلائَِلُهُآيَاتهُُ ياَ منَْ فيِ کلَُِّ شيَْ 
اى آنكه در آسمانها آثار عظمتش پديدار است اى آنكه در زمين آيات و 

هاى قدرتش نمودار است اى آنكه در هر چيز ادله و برهان هاى  نشانه
 وجود اوست

جَائِبهُُ ياَ منَْ فيِ الْجِباَلِ خَزَائنِهُُ يَا منَْ فيِ البِْحَارِ عَ

 يَا منَْ يبَْدَأُ الْخلَْقَ ثمََُّ يُعِیدهُُ
اى آنكه عجايب صنع او به درياهاست اى آنكه در كوه ها گنج هاى اوست 

 گردانداى آنكه در اول خلق را بيافريند باز بر مى 

 أَظهْرََ فيِ کلَُِّ  يَا منَْ إلِیَْهِ يرَجْعُِ الْأمَرُْ کُلَُّهُ يَا منَْ 

 ءٍ لُطفْهَُ شَيْ
اى آنكه بازگشت امور عالم همه به اوست اى آنكه لطفش را در هر چيز 

 آشكار گردانيد

ءٍ خلَقََهُ ياَ منَْ تَصَرََّفَ فيِ يَا منَْ أحَْسنََ کلََُّ شيَْ 

 الْخَلاَئقِِ قدُرَْتهُُ 
تش در همه عالم اى آنكه هر چيز را در كمال نيكويى آفريد اى آنكه قدر

 خلقت متصرف است



 

 

يَا حبَیِبَ منَْ لاَ حَبیِبَ لهَُ ياَ طَبیِبَ منَْ لاَ ( 59)

 طَبِیبَ لهَُ 
اى دوست كسى كه در عالم )جز تو( دوستى ندارد اى طبيب كسى كه در 

 عالم طبيبى ندارد

 يَا مُجِیبَ منَْ لاَ مُجِیبَ لهَُ يَا شَفیِقَ منَْ لاَ شَفِیقَ لهَُ 
يرنده كسى كه هيچ كسش نپذيرد اى دوستدار كسى كه دوست مشفقى اى پذ

 ندارد

يَا رَفِیقَ منَْ لاَ رفَِیقَ لهَُ ياَ مُغِیثَ منَْ لاَ مغُیِثَ لَهُ يَا 

 دَلیِلَ منَْ لاَ دلَیِلَ لهَُ 
اى رفيق كسى كه رفيقى ندارد اى پناه بخش كسى كه پناهى ندارد اى 

 رهنماى كسى كه رهنمايى ندارد

ا أنَِیسَ منَْ لاَ أنَیِسَ لهَُ ياَ رَاحمَِ منَْ لاَ راَحمَِ لهَُ ياَ يَ

 صَاحبَِ منَْ لاَ صَاحبَِ لهَُ 
اى انيس آنكه انيسى ندارد اى ترحم كننده بر كسى كه هيچكس به او رحم 

 نكند اى يار و ياور آنكه )جز تو( يار و ياور ندارد

ا هَادیَِ منَِ استْهَْدَاهُ يَ يَا کاَفيَِ مَنِ استْكَْفَاهُ يَا  (60)

 کَاليَِ مَنِ استْكَْلاهَُ 
اى كفايت كننده امور كسى كه از تو كفايت طلبد اى هدايت كننده كسى كه 

 از تو هدايت طلبد اى نگهبان آنكه از تو نگهبانى خواهد

يَا رَاعيَِ مَنِ استْرَْعَاهُ ياَ شاَفِيَ منَِ استَْشْفَاهُ يَا قَاضيَِ 

 قضْاَهُ منَِ اسْتَ
اى مراعات كننده آنكه از تو رعايت جويد اى شفا بخشنده آنكه از تو شفا 

 خواهد اى حاكم عدل آنكه تو را به حكميت طلبد

يَا مغُنْيَِ مَنِ استْغَْنَاهُ ياَ مُوفيَِ منَِ استَْوْفَاهُ يَا مُقوََِّیَ 

 منَِ اسْتَقْوَاهُ ياَ ولَيََِّ منَِ استْوَْلاهَُ
كننده هر كه از تو غنا خواهد اى وفا كننده بآنكه طلب وفادارى  نياز اى بى

كسى كه تو را به  كند اى قدرت بخش هر كه از تو قدرت طلبد اى دوست
 دوستى و ياورى طلبد

اللََّهمََُّ إنَِِّي أَسأْلَكَُ بِاسمْكَِ ياَ خاَلقُِ ياَ راَزقُِ ياَ  (61)

 نَاطِقُ ياَ صاَدقُِ 
كنم به نام مباركت اى آفريننده اى روزى دهنده  ىخدايا از تو درخواست م

 اى گويا اى صادق



 

 

يَا فاَلقُِ ياَ فاَرقُِ يَا فَاتقُِ ياَ رَاتقُِ يَا ساَبقُِ )فَائِقُ( ياَ 

 سَامِقُ 
ها اى بسته كن اى شكافنده هر چيز اى جدا كننده اشياء اى گشاينده بسته 

 از همه اشياءها اى سابق بر همه موجودات اى برتر  گشوده

يَا مَنْ يُقَلَِّبُ اللََّیلَْ وَ النََّهاَرَ ياَ منَْ جعَلََ  (62)

 الظَُّلُماَتِ وَ الأَْنْواَرَ 
گرداند اى آنكه تاريكى و روشنى ما را مقرر  اى آنكه شب و روز را مى

 داشته

يَا منَْ خلََقَ الظَِّلََّ وَ الْحَروُرَ ياَ مَنْ سخَََّرَ الشََّمسَْ وَ 

 الْقمَرََ 
اى آنكه سايه و گرماى آفتاب را قرار داده اى آنكه آفتاب و ماه را مسخر 

 كرده

يَا منَْ قَدََّرَ الخْیَْرَ وَ الشََّرََّ ياَ منَْ خلََقَ الْمَوتَْ وَ 

 الْحَیَاةَ 
 اى آنكه خير و شر را مقدر فرموده اى آنكه مرگ و زندگانى را آفريده

 منَْ لمَْ يَتََّخذِْ صاَحِبةًَ وَ لاَ  يَا منَْ لَهُ الْخلَْقُ وَ الْأمَرُْ ياَ

 وَلَداً 
اى آنكه آفريدن و حكمفرمايى در جهان آفرينش مختص اوست اى آنكه هم 

 جفت و فرزندى اتخاذ ننموده

يَا منَْ لَیسَْ لهَُ شرَِيكٌ فيِ الْمُلكِْ ياَ منَْ لمَْ يَكنُْ لهَُ 

 وَلِيٌَّ منَِ الذَُّلِ 
رد اى آنكه قدرت نامنتهايش از يارى غير اى آنكه شريكى در ملك وجود ندا

 نياز استبى 

يَا منَْ يعَْلمَُ مُرَادَ الْمرُيِدِينَ ياَ منَْ يَعْلمَُ ضمَیِرَ ( 63)

 الصََّامِتِینَ 
 اى آنكه از مقصود مشتاقان آگاهى اى آنكه از ضمير خاموشان با خبرى

 كَاءَ يَا منَْ يسَمْعَُ أَنِینَ الْواَهِنیِنَ يَا منَْ يرَىَ بُ

 الْخَائِفِینَ 
اى آنكه ناله خسته دلان را مي شنوى اى آنكه گريه ترسناكان را مشاهده 

 كنىمى 

يَا منَْ يمَْلكُِ حَوَائجَِ السََّائِلِینَ ياَ منَْ يقَبْلَُ عُذْرَ 

 التََّائبِیِنَ 



 

 

سازى اى آنكه عذر اهل توبه را اى آنكه سائل و فقيران را حاجت روا مى
 پذيرىمى 

ا منَْ لاَ يصُْلِحُ عمَلََ المْفُسْدِِينَ ياَ منَْ لاَ يضُیِعُ أجَرَْ يَ

 الْمُحسْنِِینَ 
كنى اى آنكه اجر نيكوكاران را  اى آنكه اعمال مفسدان عالم را اصلاح نمى

 گردانىضايع نمى 

يَا منَْ لاَ يبَعُْدُ عنَْ قلُُوبِ العَْارفِِینَ ياَ أَجوْدََ 

 الْأَجوْدَِينَ 
 كه دور از قلب عارفان نخواهى بود اى با جود و بخشش ترين عالماى آن

يَا داَئمَِ البَْقَاءِ ياَ سَامعَِ الدَُّعَاءِ ياَ وَاسعَِ العْطََاءِ ياَ  (64)

 غَافرَِ الْخطَاَءِ 
 اى باقى ابدى اى شنونده دعاى خلق اى وسيع بخشش اى آمرزنده گناهان

 ياَ بَلاَءِ يَا جمَیِلَ الثََّناَءِيَا بَديِعَ السََّماَءِ ياَ حَسنََ الْ 

 قَدِيمَ السََّناَءِ يَا کَثیِرَ الْوَفاَءِ يَا شرَيِفَ الْجَزاَءِ 
اى پديد آرنده آسمان اى نيكو آزمايش اى زيبا ستايش اى قديم مجد و سناء 

 اى بسيار با وفا اى پاداشت با شرافت

ارُ ياَ ارُ ياَ غَفََّاللََّهمََُّ إنَِِّي أَسأْلَكَُ بِاسمْكَِ ياَ سَتََّ (65)

 قَهََّارُ يَا جبَََّارُ 
كنم به نام مباركت اى پرده پوش اى آمرزنده اى  خدايا از تو درخواست مى

 اى جبران كنندهبا قهر و سطوت

 يَا صبَََّارُ ياَ باَرَُّ ياَ مُخْتاَرُ ياَ فتَََّاحُ ياَ نفَََّاحُ ياَ مُرتْاَحُ 
مطلق اى گشاينده اى عطا بخشنده  اى با صبر و بردبارى نكوكار اى مختار

 اى وسعت دهنده

يَا منَْ خَلَقَنيِ وَ سَوََّانيِ ياَ منَْ رزَقَنَيِ وَ ربَََّانيِ  (66)

 يَا منَْ أطَعَْمنَيِ وَ سَقاَنيِ
اى آنكه مرا آفريدى و زيبا آراستى اى آنكه مرا روزى دادى و تربيت 

 كردى اى آنكه مرا آب و طعام عطا كردى

قَرََّبنَيِ وَ أدَْناَنيِ ياَ منَْ عَصَمنَيِ وَ کفَاَنيِ ياَ منَْ يَا منَْ 

 حَفِظنَيِ وَ کَلاَنيِ
اى آنكه مرا به قرب خود آورده و از نزديكان قرار دادى اى آنكه مرا از 
 گناه نگاه داشت و كفايتم نمودى اى آنكه مرا حفظ كردى و حمايتم نمودى

ا منَْ وَفََّقنَيِ وَ هدَاَنيِ ياَ منَْ يَا منَْ أعَزَََّنيِ وَ أغَْنَانيِ يَ 

 آنسَنَيِ وَ آوَانيِ ياَ منَْ أمَاَتنَيِ وَ أَحیْاَنيِ



 

 

نياز گردانيدى اى آنكه مرا توفيق دادى و هدايت  اى آنكه مرا عزيز و بى
فرمودى اى آنكه مرا به خود انس و نزد خويش مأوى دادى اى آنكه مرا 

 ميرانيدى و باز زنده گرداندى

يَا مَنْ يُحقَُِّ الْحقَََّ بكِلَِمَاتِهِ ياَ منَْ يَقبْلَُ التََّوبْةََ  (67)

 عَنْ عِبَادهِِ 
اى آنكه حق و حقيقت را به كلمات وحى ثابت كردى اى آنكه توبه بندگان را 

 پذيرفتى

يَا منَْ يحَُولُ بَینَْ المَْرءِْ وَ قَلْبِهِ ياَ منَْ لاَ تنَْفعَُ 

 إذِنْهِِ الشََّفاَعَةُ إلِاََّ بِ
اى آنكه ميان شخص و قلبش حايل شدى اى آنكه شفاعت هيچكس الا به 

 ات سود ندارداجازه 

يَا منَْ هُوَ أعَْلمَُ بمِنَْ ضلَََّ عنَْ سَبِیلهِِ ياَ منَْ لاَ معَُقَِّبَ 

 لِحُكْمهِِ 
اى آنكه از همه داناترى به كسى كه از راهت گمراه است اى آنكه فرمانت 

 ير نيندازدرا هيچ چيز تأخ

 رهِِ ءٍ لِأمَْيَا منَْ لاَ راَدََّ لقِضََائهِِ ياَ منَِ انْقاَدَ کلَُُّ شيَْ 
اى آنكه قضاى تو را هيچ چيز نگرداند اى آنكه حكمت نافذ در همه 

 موجودات است

يَا منَِ السََّمَاواَتُ مَطْويََِّاتٌ بیَِمِینهِِ ياَ منَْ يرُْسلُِ 

 رحَمَْتهِِ  الرَِّياَحَ بشُرْاً بَینَْ يدَیَْ 
اى آنكه آسمانها به دست قدرتت در هم پيچيده شود اى آنكه بادها را براى 

 بشارت رحمت پيش فرستادى

يَا منَْ جعَلََ الأْرَْضَ مِهَاداً ياَ منَْ جعَلََ الْجِباَلَ  (68)

 أَوْتَاداً 
اى آنكه قرار دادى زمين را مهد آسايش اى آنكه كوه ها را نگهبان زمين 

 اشتىمقرر د

 يَا منَْ جعَلََ الشََّمسَْ سِراَجاً يَا منَْ جعَلََ القَْمرََ نوُراً 
اى آنكه خورشيد را چراغ روشن عالم گردانيدى اى آنكه ماه را )براى شب 

 تار( روشنى بخشيدى

 يَا منَْ جعَلََ اللََّیلَْ لبَِاساً ياَ منَْ جعَلََ النََّهاَرَ معَاَشاً 
لم ساختى اى آنكه روز را براى معاش خلق اى آنكه شب را لباس و ساتر عا

 قرار دادى

 يَا منَْ جعَلََ النََّومَْ سُبَاتاً ياَ منَْ جعَلََ السََّمَاءَ بنَِاءً 
اى آنكه خواب را مايه ثبات و آرامش گردانيدى اى آنكه عمارت آسمان را 

 بنا نمودى



 

 

 اداً ارَ مِرصَْ يَا منَْ جعَلََ الْأَشیْاَءَ أَزْواَجاً يَا منَْ جعَلََ النََّ
اى آنكه هر چيز را جفت آفريدى اى آنكه آتش )دوزخ را( در كمين )كافران 

 و ستمگران( داشتى

اللََّهمََُّ إِنَِّي أَسْأَلكَُ بِاسمْكَِ ياَ سَمیِعُ يَا شفَیِعُ ياَ  (69)

 رَفیِعُ 
كنم به نام مباركت اى شنوا اى شفيع )گنه خدايا از تو درخواست مى 

 فيع مرتبهكاران( اى ر

يَا مَنیِعُ يَا سرَيِعُ ياَ بدَيِعُ ياَ کَبیِرُ ياَ قَدِيرُ ياَ خبَِیرُ 

 )مُنِیرُ( ياَ مُجِیرُ 
اى زود اجابت كننده اى پديد آرنده عالم اى خداى بزرگ اى اى بلند مقام

 پناهان(توانا اى دانا اى پناه بخش )بى 

 بعَْدَ کلَُِّ حيٍَ  يَا حیََّاً قبَلَْ کلَُِّ حيٍََّ يَا حیََّاً  (70)
 اى زنده پيش از هر زنده اى زنده پس از هر زنده

يَا حيََُّ الََّذیِ لیَسَْ کمَثِلِْهِ حيٌََّ ياَ حيََُّ الََّذیِ لاَ 

 يُشاَرِکهُُ حيٌَ 
اى كه هيچ زنده اى كه هيچ زنده مثل و مانندت نيست اى زنده اى زنده 

 شريك تو نيست

جُ إلِىَ حيٍََّ ياَ حيََُّ الََّذیِ يَا حيََُّ الََّذیِ لاَ يَحتْاَ

 يُمِیتُ کلََُّ حيٍَ 
اى نيازمند نيستى از زنده ابدى كه هر زنده را اى كه به هيچ زندهاى زنده 

 ميرانىمى 

يَا حيََُّ الََّذیِ يرَْزقُُ کلََُّ حيٍََّ ياَ حَیَّاً لمَْ يرَثِِ الحْیََاةَ 

 منِْ حيٍَ 
اى كه از كسى بخشى اى زنده اى كه هر زنده را روزى مى  اى زنده

 زندگى را ارث نبردى

يَا حيََُّ الََّذیِ يحُیْيِ المَْوتْىَ ياَ حيََُّ يَا قَیَُّومُ لاَ 

 تَأْخُذُهُ سنِةٌَ وَ لاَ نوَْمٌ
اى كه زنده كند مردگان را از زنده ابدى اى پاينده و نگهبان عالم  اى زنده

 كه هرگز سستى و خواب فرا نگيرد

 منَْ لهَُ ذِکرٌْ لاَ ينُسْىَ ياَ منَْ لَهُ نُورٌ لاَ يطُفْىَ يَا (71)
 اى آنكه ياد او فراموش نخواهد شد اى آنكه نور او خاموش نخواهد شد

 يَا منَْ لَهُ نِعمٌَ لاَ تعَُدَُّ ياَ منَْ لَهُ مُلكٌْ لاَ يَزوُلُ 
اى آنكه نعمتش به حد و شمار نيايد اى آنكه ملك و سلطنتش را زوال 

 خواهد بودن



 

 

يَا منَْ لَهُ ثنَاَءٌ لاَ يحُصْىَ ياَ منَْ لَهُ جلَاَلٌ لاَ يكُیَََّفُ ياَ 

 منَْ لَهُ کمََالٌ لاَ يُدْركَُ 
اى آنكه حمد و ثنايش به انتها نرسد اى آنكه جلال و بزرگيش چگونگى 

 ندارد اى آنكه كمالش در ادراك نگنجد

ا منَْ لهَُ صِفاَتٌ لاَ تُبدَََّلُ يَ  يَا منَْ لَهُ قضَاَءٌ لاَ يرُدََُّ ياَ منَْ

 لَهُ نُعُوتٌ لاَ تُغیَََّرُ 
اى آنكه فرمان قضايش رد نخواهد گشت اى آنكه صفاتش تغيير و تبديل 

 نپذيرد اى آنكه نعوتش متغير نخواهد شد

يَا ربَََّ العَْالمَِینَ يَا ماَلكَِ يوَْمِ الدَِّينِ ياَ غَايةََ  (72)

 الطََّالِبِینَ 
 گار عالميان اى پادشاه روز جزا اى منتهاى مقصد طالباناى پرورد

يَا ظهَرَْ اللاََّجیِنَ ياَ مُدْركَِ الهْاَرِبِینَ ياَ منَْ يحُِبَُّ 

 الصََّابرِيِنَ ياَ مَنْ يُحبَُِّ التََّوََّابِینَ 
اى پشتيبان پناه آورندگان اى دريابنده گريختگان اى آنكه صابران را دوست 

 دگان را دوست دارىدارى اى آنكه توبه كنن

يَا مَنْ يُحبَُِّ المُْتطَهََِّريِنَ ياَ منَْ يحُِبَُّ الْمحُسِْنِینَ ياَ 

 منَْ هُوَ أعَْلمَُ باِلمْهُْتَدِينَ 
دارى اى آنكه نيكوكاران را دوست اى آنكه پاكيزگان را دوست مى

 دارى اى آنكه از همه كس به هدايت يافتگان داناترىمى 

 ي أَسأْلَكَُ بِاسمْكَِ ياَ شَفِیقُ ياَ رفَِیقُ اللََّهمََُّ إنَِِّ  (73)
 كنم به نام مباركت اى شفيق و مهربان اى رفيقخدايا از تو درخواست مى 

يَا حفَِیظُ ياَ مُحِیطُ ياَ مُقیِتُ ياَ مُغِیثُ ياَ مُعزَُِّ ياَ مُذلَُِّ 

 يَا مُبدْئُِ ياَ معُیِدُ 
ده اى فريادرس اى عزيز اى نگهدار خلق اى محيط به عالم اى قوت بخشن

 كننده اى ذليل كننده اى آغاز كننده خلقت اى بازگرداننده )قافله وجود(

يَا منَْ هُوَ أحَدٌَ بلِاَ ضدٍَِّ ياَ منَْ هوَُ فرَدٌْ بلِاَ ندٍَِّ ياَ  (74)

 منَْ هُوَ صمََدٌ بلِاَ عَیبٍْ 
نى الذات مانند است اى آنكه غاى آنكه فرد بى  همتاست اى آنكه يكتاى بى

 عيب استبى 

 يَا منَْ هُوَ وتِرٌْ بلِاَ کَیفٍْ ياَ منَْ هُوَ قَاضٍ بلِاَ حَیفٍْ 
 اى آنكه يكتاست بدون كيفيت اى آنكه حاكم است بدون ظلم



 

 

يَا منَْ هُوَ ربٌََّ بلِاَ وزَِيرٍ ياَ منَْ هُوَ عزَِيزٌ بلِاَ ذُلٍَّ ياَ 

 منَْ هُوَ غنَيٌَِّ بلِاَ فقَرٍْ 
ن و متصرف است در همه عالم بدون معين اى آنكه عزيز اى آنكه سلطا

 نياز ابدى است كه نيازمند نشود ابدى است هرگز ذلت نبيند اى آنكه بى

 يَا منَْ هُوَ مَلكٌِ بلِاَ عزَْلٍ ياَ منَْ هوَُ موَْصوُفٌ بِلاَ شبَیِهٍ 
 اى آنكه پادشاهى است كه عزل نشود اى آنكه به هر وصف كمال بى

 خلق موصوف استشباهت به 

يَا منَْ ذِکْرهُُ شرََفٌ للِذََّاکِرِينَ ياَ منَْ شكُْرهُُ فَوزٌْ  (75)

 لِلشََّاکرِِينَ 
اى كسى كه به ياد او بودن شرافت يادكنان است اى كسى كه شكر و 

 سپاسش فيروزى شكر گزاران است

يَا منَْ حَمْدهُُ عزٌَِّ للِْحَامِديِنَ يَا منَْ طَاعَتهُُ نَجَاةٌ 

 لْمُطیِعِینَ لِ
اى كسى كه ستايش و حمدش عزت ستايش كنندگان است اى كسى كه 

 طاعتش نجات مطيعان است

يَا منَْ باَبهُُ مَفْتُوحٌ لِلطََّالبِیِنَ يَا منَْ سَبِیلهُُ وَاضحٌِ 

 لِلْمُنِیبیِنَ 
اى كسى كه درگاهش باز به روى طالبان است اى كسى كه راهش براى 

 شن استبازگردندگان واضح و رو

يَا منَْ آيَاتهُُ برُهْاَنٌ لِلنََّاظرِيِنَ يَا منَْ کِتاَبُهُ تَذْکِرةٌَ 

 لِلْمُتََّقِینَ 
اى كسى كه آيات قدرتش براى اهل نظر بهترين برهان است اى كسى كه 

 كتابش موجب تذكر و تنبيه متقيان است

حمْتَهُُ رَ يَا منَْ رزِقْهُُ عُموُمٌ للِطََّائعِیِنَ وَ العَْاصیِنَ ياَ منَْ

 قَرِيبٌ منَِ المُْحسْنِِینَ 
اى كسى كه رزقش عموم اهل طاعت و معصيت را شامل است اى كسى 

 كه رحمت )خاص( او به نيكوكاران نزديك است

يَا منَْ تبَاَركََ اسمُْهُ ياَ منَْ تعََالىَ جَدَُّهُ ياَ منَْ لاَ ( 76)

 إِلَهَ غَیْرهُُ 
بلند مرتبه است شأنش اى آنكه هيج  اى آنكه مبارك است نامش اى آنكه

 خدايى غير از او نيست

يَا منَْ جلَََّ ثَنَاؤهُُ ياَ منَْ تقَدَََّسَتْ أَسْمَاؤهُُ ياَ مَنْ يَدوُمُ 

 بَقَاؤهُُ ياَ منَِ العْظََمةَُ بهََاؤهُُ 



 

 

اى آنكه ثناى او برتر است اى آنكه نام هايش همه پاكيزه است اى آنكه 
 كه عظمت حسن و جمال اوستبقايش ابدى است اى آن

يَا منَِ الْكبِرِْيَاءُ رِدَاؤهُُ ياَ منَْ لاَ تحُصْىَ آلاَؤهُُ يَا منَْ 

 لاَ تُعدََُّ نعَْمَاؤهُُ 
حساب است نعمت  اى آنكه تكبر و بزرگوارى مخصوص اوست اى آنكه بى

 هاى پنهان او اى آنكه نعمت هاى ظاهر و آشكار او بيشمار است

إنَِِّي أَسأْلَكَُ بِاسمْكَِ ياَ مُعِینُ ياَ أَمِینُ ياَ  اللََّهمََُّ (77)

 مُبِینُ ياَ مَتِینُ 
كنم به نام مباركت اى يارى كننده اى امان خدايا از تو درخواست مى 

 بخشنده اى آشكار كننده )هر نيكويى( اى استوار ثابت

 یدُ هِيَا مَكِینُ ياَ رشَیِدُ ياَ حَمِیدُ يَا مَجِیدُ يَا شدَيِدُ ياَ شَ 
اى با قوت اى ستوده صفات اى با مجد و عظمت اى شديد اى شاهد و گواه 

 عالم

يَا ذاَ العْرَشِْ المَْجِیدِ يَا ذاَ الْقَولِْ السََّدِيدِ يَا ذاَ  (78)

 الْفعِلِْ الرََّشِیدِ 
اى صاحب عرش با عظمت اى صاحب قول و رأى محكم اى صاحب فعل 

 درست و مستحكم

الشََّدِيدِ ياَ ذَا الوَْعْدِ وَ الوَْعِیدِ ياَ منَْ هُوَ يَا ذاَ الْبطَشِْ 

 الْوَليَُِّ الْحَمِیدُ 
هاى ثواب و عقاب اى آنكه  سخت اى صاحب وعده اى صاحب انتقام

 سلطان عالم و ستوده اوصافى

يَا منَْ هُوَ فعَََّالٌ لمِاَ يُرِيدُ ياَ منَْ هوَُ قرَيِبٌ غیَرُْ بَعِیدٍ 

 ءٍ شَهِیدٌ کلَُِّ شيَْ  يَا منَْ هُوَ عَلىَ
اى آنكه هر چه اراده كنى البته انجام خواهى داد اى آنكه نزديكى و از خلق 

 دور نيستى اى آنكه بر هر چيز گواه و آگاهى

 يَا منَْ هُوَ لیَسَْ بظَِلاََّمٍ لِلعْبَیِدِ
 اىاى آنكه كمترين ستم نخواهى كرد بر هيچ بنده 

وَ لاَ وَزيِرَ ياَ منَْ لاَ شبَیِهَ يَا منَْ لاَ شرَِيكَ لَهُ  (79)

 )شِبْهَ( لهَُ وَ لاَ نظَیِرَ 
 اى آنكه شريك و معاونى ندارى اى آنكه مثل و مانندى ندارى

يَا خاَلقَِ الشََّمسِْ وَ القَْمرَِ المُْنِیرِ ياَ مُغنْيَِ البْاَئسِِ 

 الْفَقیِرِ 
 زمند پريشان حالنياز كننده نيااى آنكه آفريننده مهر و ماه رخشانى اى بى 



 

 

يَا رَازقَِ الطَِّفلِْ الصََّغِیرِ ياَ راَحمَِ الشََّیخِْ الكْبَِیرِ ياَ جاَبرَِ 

 الْعَظمِْ الكْسَیِرِ 
اى روزى دهنده كودكان اى ترحم كننده به پيران اى جبران كننده شكسته 

 استخوانان

یرٌ بِيَا عصِمَْةَ الْخَائفِِ المْسُتَْجِیرِ يَا منَْ هوَُ بعِبَِادهِِ خَ 

 ءٍ قَدِيرٌ بَصیِرٌ ياَ منَْ هُوَ عَلىَ کلَُِّ شَيْ
اى نگهدار هر كه بترسد و به تو پناه آرد اى آنكه به احوال بندگان آگاه و 

 بينايى اى آنكه بر هر چيز قادر و توانايى

يَا ذاَ الْجُودِ وَ النَِّعمَِ ياَ ذاَ الْفضَلِْ وَ الْكَرمَِ ياَ ( 80)

 وَ الْقَلمَِخَالقَِ اللََّوحِْ 
 اى صاحب جود و نعمتها اى صاحب فضل و كرامتها اى آفريننده لوح و قلم

يَا باَرئَِ الذََّرَِّ وَ النََّسمَِ ياَ ذَا الْبأَسِْ وَ النَِّقمَِ ياَ مُلْهمَِ 

 العْرَبَِ وَ الْعَجمَِ 
اى آفريننده گياه و آدميان اى صاحب عذاب و انتقام اى الهام كننده به عرب 

 و عجم

 يَا کَاشفَِ الضَُّرَِّ وَ الأْلَمَِ ياَ عاَلمَِ السَِّرَِّ وَ الهِْممَِ 
 اى برطرف كننده هر رنج و الم اى داناى اسرار و نيات دلها

 يَا ربَََّ البَْیْتِ وَ الْحَرمَِ يَا منَْ خلََقَ الْأَشیْاَءَ منَِ العَْدمَِ 
ستى به هستى اى پروردگار خانه كعبه و حرم اى آنكه موجودات را از ني

 آوردى

اللََّهمََُّ إنَِِّي أَسأْلَكَُ بِاسمْكَِ ياَ فاَعِلُ يَا جَاعلُِ ياَ  (81)

 قَابلُِ ياَ کاَملُِ 
كنم به نام مباركت اى فاعل )هر كار خير جهان(  خدايا از تو درخواست مى

 اى مقرر كننده امور عالم اى پذيرنده اى موجود كامل

عاَدلُِ يَا غاَلبُِ ياَ طَالبُِ ياَ يَا فاَصلُِ ياَ وَاصلُِ يَا 

 وَاهبُِ 
اى جدا كننده اى پيوند دهنده اى حاكم با عدل اى غالب و مسلط اى 

 خواستار اى بخشنده

يَا منَْ أنَْعمََ بِطَولْهِِ ياَ منَْ أَکْرمََ بِجُودهِِ يَا منَْ  (82)

 جَادَ بِلُطفْهِِ 
نمايد به بخشش خود اى  اى آنكه نعمت داد به احسان خودش اى آنكه كرم

 آنكه بخشش كند به لطف خودش



 

 

يَا منَْ تعَزَََّزَ بِقُدرْتَِهِ يَا منَْ قدَََّرَ بحِكِْمتَهِِ ياَ منَْ حَكمََ 

 بِتَدْبیِرهِِ ياَ منَْ دَبََّرَ بعِِلْمهِِ 
اى آنكه عزيز شد به قدرت خودش اى آنكه مقدر كرد به حكمت خودش اى 

 ش اى آنكه تدبير كرد به دانش خودشآنكه حكم كند به تدبير خود

يَا منَْ تَجَاوزََ بحِِلْمهِِ ياَ منَْ دَناَ فيِ علُُوَِّهِ ياَ منَْ علَاَ 

 فِي دُنُوَِّهِ 
اى آنكه نزديك است در بلندى خود اى آنكه گذشت كند به بردبارى خودش

 اى آنكه بلند است در نزديكى خود

 منَْ يفَعْلَُ ماَ يشَاَءُ  يَا مَنْ يَخلُْقُ ماَ يَشَاءُ يَا (83)
 كند هر چه بخواهدآفريند اى آنكه مى  اى آنكه هر چه بخواهد مى

يَا منَْ يهَْدیِ منَْ يَشَاءُ ياَ منَْ يضُلَُِّ منَْ يشَاَءُ ياَ منَْ 

 يُعَذَِّبُ منَْ يشَاَءُ 
كند اى آنكه هر كه را بخواهد گمراه اى آنكه هر كه را بخواهد هدايت مى 

 كند اى آنكه هر كه را بخواهد عذاب مىكند مى 

يَا منَْ يغَْفرُِ لمِنَْ يَشَاءُ ياَ منَْ يُعزَُِّ منَْ يَشَاءُ ياَ منَْ يذُلَُِّ 

 منَْ يَشَاءُ 
آمرزد اى آنكه هر كه را بخواهد عزيز  اى آنكه هر كه را بخواهد مى

 سازد گرداند اى آنكه هر كه را بخواهد ذليل مىمى 

رُ فيِ الأْرَْحَامِ ماَ يَشَاءُ ياَ مَنْ يَختْصََُّ يَا منَْ يصَُوَِّ

 بِرحَمَْتهِِ منَْ يَشَاءُ 
نگارد اى آنكه هر كه را خواهد مى ها هر صورتى مى اى آنكه در رحم 

 گرداندبخواهد به رحمت خود مخصوص مى 

يَا منَْ لمَْ يَتََّخذِْ صاَحبِةًَ وَ لاَ وَلَداً ياَ منَْ جعَلََ  (84)

 ءٍ قدَرْاً شيَْ  لِكلَُِّ 
اى كسى كه هم جفت و فرزند ايجاد نكرده است اى كسى كه براى هر چيز 

 اى معين كرده استقدر و اندازه 

يَا منَْ لاَ يُشْركُِ فيِ حُكْمهِِ أَحَداً ياَ منَْ جعَلََ )منَِ 

 المْلَاَئِكَةِ( المْلَاَئِكةََ رسُلُاً 
است اى كسى كه فرشتگان  اى كسى كه احدى را در فرمانش شريك نساخته

 را پيغام آوران خود گردانيده است

يَا منَْ جعَلََ فيِ السََّماَءِ بُروُجاً ياَ منَْ جعَلََ الأْرَضَْ 

 قَراَراً 



 

 

اى كسى كه در آسمان برجها قرار داده است اى كسى كه زمين را قرار و 
 آرامگاه ساخته است

ءٍ نْ جعَلََ لِكلَُِّ شيَْ يَا منَْ خلََقَ منَِ الْماَءِ بشَرَاً يَا مَ

 أَمَداً
اى كسى كه نوع بشر را از آب )نطفه( آفريده است اى كسى كه براى هر 

 چيز مدتى مقرر داشته است

ءٍ عِلْماً ياَ منَْ أحَصْىَ کلََُّ يَا منَْ أحََاطَ بكِلَُِّ شيَْ 

 ءٍ عَددَاً شَيْ
ره هر اى كسى كه به هر چيز علمش احاطه نموده است اى كسى كه شما

 داند چيز را مى

اللََّهمََُّ إنَِِّي أَسأْلَكَُ بِاسمْكَِ ياَ أَوََّلُ ياَ آخرُِ ياَ  (85)

 ظَاهرُِ ياَ بَاطنُِ 
كنم به نام مباركت اى اول و اى آخر اى پيدا اى خدايا از تو درخواست مى 

 پنهان

 يَا برََُّ ياَ حَقَُّ ياَ فرَدُْ ياَ وتِرُْ ياَ صَمدَُ ياَ سَرمْدَُ 
 نياز اى موجود سرمدى همتا اى بى نيكو اى ثابت اى يكتا اى بى اى

يَا خیَرَْ مَعْرُوفٍ عُرفَِ يَا أفَضْلََ معَْبُودٍ عُبِدَ ياَ  (86)

 أَجلَََّ مَشْكوُرٍ شكُرَِ 
اى بهترين نيكويى كه توان يافت اى بهترين معبودى كه پرستش توان كرد 

 اى بزرگترين كسى كه سپاسش بجاى آورند

ا أعَزَََّ مَذکُْورٍ ذکُرَِ ياَ أعَلْىَ محَْمُودٍ حمُِدَ ياَ أقَْدَمَ يَ

 مَوْجُودٍ طُلبَِ 
ش ترين كسى كه ستايترين كسى كه از او ياد كنند اى بلند مرتبه اى با عزت

 او بجاى آرند اى پيش از هر موجودى كه به طلب او برآيند

قْصُودٍ قصُدَِ ياَ يَا أرَفْعََ موَْصوُفٍ وصُِفَ ياَ أَکْبرََ مَ

 أَکْرَمَ مسَْئوُلٍ سُئلَِ ياَ أَشرْفََ مَحْبُوبٍ عُلمَِ
اى عالي ترين ذاتى كه او را توصيف كنند اى بزرگترين مقصودى كه 

جوياى او باشند اى كريمترين كسى كه از او حاجت خواهند اى شريفترين 
 محبوبى كه توان يافت

ا هاَدیَِ یَِّدَ المُْتوََکَِّلِینَ يَيَا حبَِیبَ البَْاکِینَ ياَ سَ (87)

 المْضُِلَِّینَ ياَ ولَيََِّ الْمُؤمْنِیِنَ
اى آقاى توكل كنندگان اى هدايت كننده گمراهان هاى گريان اى محبوب ديده

 اى يار و دوستدار اهل ايمان



 

 

يَا أنَِیسَ الذََّاکِرِينَ ياَ مَفزْعََ المَْلْهُوفِینَ ياَ مُنْجيَِ 

 الصََّادقِیِنَ 
اى مونس دلهايى كه به ياد تواند اى فريادرس ستمديدگان اى نجات بخش 

 صادقان

يَا أقَْدرََ القَْادرِِينَ يَا أعَْلمََ العَْالمِِینَ ياَ إلِهََ الْخلَْقِ 

 أَجمَْعِینَ 
 اى تواناترين مقتدران اى داناترين دانايان اى خداى تمام عالميان

منَْ مَلكََ فَقدَرََ ياَ منَْ بَطنََ يَا منَْ علَاَ فقَهَرََ ياَ  (88)

 فَخَبرََ ياَ مَنْ عُبدَِ فشَكَرََ 
اى آنكه از بلندى مقام بر خلق قاهرى اى آنكه چون مالك الملكى قادر 

مطلقى اى آنكه چون باطن عالمى از همه چيز آگاهى اى آنكه عبادت شده 
 پس تقدير كند

 لاَ يهِ الفِْكرَُ ياَ منَْيَا منَْ عصُيَِ فغَفَرََ ياَ منَْ لاَ تحَْوِ

 يُدْرِکهُُ بصَرٌَ 
ها اى آنكه  اى آنكه نافرمانى شود پس بيامرزد اى آنكه نرسد به او انديشه

 اىدرك نكند او را هيچ ديده 

يَا منَْ لاَ يَخفْىَ عَلَیهِْ أَثرٌَ ياَ رَازقَِ البْشَرَِ ياَ مُقدََِّرَ کلَُِّ 

 قَدرٍَ 
تو پنهان نيست اى روزى دهنده بشر اى تقدير اى آنكه اثر هيچ موجودى از 

 كننده امور عالم

اللََّهمََُّ إِنَِّي أَسْأَلكَُ بِاسمْكَِ ياَ حاَفظُِ ياَ باَرئُِ ياَ  (89)

 ذَارئُِ ياَ بَاذخُِ 
كنم به نام مباركت اى نگهدار اى آفريننده اى  خدايا از تو درخواست مى

 پديد آرنده اى بلند مقام

 فاَتحُِ ياَ کَاشفُِ ياَ ضَامنُِ يَا آمرُِ ياَ ناَهيِ  يَا فاَرجُِ ياَ
اى برطرف كننده غمها اى گشاينده درها اى رفع كننده مصيبتها اى ضامن 

 بندگان اى امر كننده به نيكوييها اى نهى كننده از بديها

يَا منَْ لاَ يعَْلمَُ الْغَیبَْ إِلاََّ هُوَ ياَ منَْ لاَ يَصْرفُِ  (90)

 لاََّ هوَُ السَُّوءَ إِ
اى آنكه هيچكس جز او داناى غيب نيست اى آنكه رنج و بلا را جز او 

 گرداند برطرف نمى

يَا منَْ لاَ يَخلُْقُ الْخلَْقَ إِلاََّ هُوَ ياَ منَْ لاَ يغَفْرُِ الذََّنْبَ 

 إِلاََّ هوَُ 



 

 

آفريند اى آنكه گناه خلق را كسى جز او اى آنكه خلق را جز او كسى نمى 
 بخشدنمى 

يَا منَْ لاَ يُتمَُِّ النَِّعْمةََ إِلاََّ هوَُ يَا منَْ لاَ يُقَلَِّبُ الْقلُُوبَ إِلاََّ 

 هُوَ
كند جز او اى آنكه كسى جز او تصرف  اى آنكه نعمت را كسى تمام نمى

 كند در دلها نمى

يَا منَْ لاَ يُدبََِّرُ الْأمَرَْ إِلاََّ هوَُ يَا منَْ لاَ ينُزََِّلُ الْغَیثَْ إِلاََّ 

 هُوَ
باشد اى آنكه جز او كسى باران فرو اى آنكه جز او مدبر نظام عالم نمى 
 بارد نمى

يَا منَْ لاَ يبَسُْطُ الرَِّزقَْ إلِاََّ هوَُ يَا منَْ لاَ يُحیْيِ الْمَوتْىَ 

 إِلاََّ هوَُ 
گرداند اى آنكه جز او كسى اى آنكه جز او كسى رزق را وسيع نمى 
 گرداندمردگان را زنده نمى 

يَا مُعِینَ الضَُّعفَاَءِ يَا صاَحبَِ الْغُربَاَءِ ياَ نَاصرَِ  (91)

 الْأَوْلیِاَءِ ياَ قاَهرَِ الأَْعْدَاءِ ياَ رَافعَِ السََّماَءِ 
اى يار ناتوانان اى همصحبت غريبان اى يار و مددكار دوستان اى قاهر و 

 غالب بر دشمنان اى رفعت دهنده آسمان

قرَاَءِ يَا اءِ يَا حبَیِبَ الْأَتْقیِاَءِ يَا کَنزَْ الْفُيَا أنَِیسَ الْأَصْفیَِ 

 إِلَهَ الْأغَْنِیاَءِ ياَ أکَرَْمَ الكْرُمَاَءِ
اى انيس دل پاكان و برگزيدگان اى دوست متقيان اى گنج فقيران اى خداى 

 اى كريمترين كريمان دولتمندان

 ءٍ شيَْ لَى کلَُِّءٍ ياَ قاَئِماً عَيَا کَافیِاً منِْ کلَُِّ شيَْ ( 92)
 اى كفايت كننده از هر چيز اى نگهبان هر چيز

 ءٌءٌ يَا منَْ لاَ يزَِيدُ فيِ مُلْكِهِ شيَْ يَا منَْ لاَ يُشْبهِهُُ شيَْ 
 افزايدمثل و مانند اى آنكه در ملكش چيزى نمى اى بى 

ءٌ يَا منَْ لاَ يَنقْصُُ منِْ يَا منَْ لاَ يَخفْىَ عَلَیهِْ شيَْ 

 ءٌئنِهِِ شيَْ خَزَا
اى آنكه چيزى بر او پنهان نيست اى آنكه چيزى از گنجهايش كاسته 

 شودنمى 

ءٌ يَا منَْ لاَ يعَزْبُُ عنَْ عِلْمهِِ يَا منَْ لَیسَْ کمَثِْلِهِ شيَْ 

 ءٌ شَيْ
اى آنكه هيچ چيز مثل و مانندش نيست اى آنكه چيزى از محيط علمش 

 بيرون نيست



 

 

 ءٍ يَا منَْ وَسعِتَْ رحَمَْتهُُ کلََُّ بِكلَُِّ شيَْ يَا منَْ هُوَ خَبیِرٌ 

 ءٍ شَيْ
 اى آنكه به همه چيز آگاهى اى آنكه رحمتت همه چيز را فرا گرفته

اللََّهمََُّ إِنَِّي أَسْأَلكَُ بِاسمْكَِ ياَ مُكْرمُِ ياَ مُطْعمُِ يَا  (93)

 مُنْعمُِ ياَ مُعطْيِ
ت اى اكرام كننده اى طعام كنم به نام مبارك خدايا از تو درخواست مى

 بخشنده اى انعام دهنده اى عطا بخشنده

يَا مغُنْيِ ياَ مُقْنيِ ياَ مُفنْيِ ياَ مُحْیِي يَا مرُْضيِ ياَ 

 مُنْجِي
نياز كننده اى سرمايه دهنده اى فانى كننده اى زنده كننده اى خوشنود اى بى 

 سازنده اى نجات دهنده

ءٍ وَ ءٍ وَ آخِرهَُ ياَ إلِهََ کلَُِّ شيَْ يَا أَوََّلَ کلَُِّ شيَْ  (94)

 ءٍ وَ صَانعِهَُ مَلِیكَهُ ياَ ربَََّ کلَُِّ شيَْ 
اى اول و آخر همه موجودات اى خداى هر چيز و مالك آن اى پروردگار 

 هر چيز و سازنده آن

ءٍ وَ ءٍ وَ خاَلِقهَُ يَا قاَبضَِ کلَُِّ شيَْ يَا باَرئَِ کلَُِّ شيَْ 

 ءٍ وَ مُعِیدهَُ دئَِ کلَُِّ شيَْ بَاسِطهَُ ياَ مُبْ
اى پديد آرنده هر چيز و آفريننده آن اى قبض و بسط كننده همه موجودات 

 )گيرنده و گستراننده( اى نخست آفريننده هر چيز و باز گرداننده آن

ءٍ وَ ءٍ وَ مُقَدَِّرهَُ يَا مُكَوَِّنَ کلَُِّ شيَْ يَا منُشْئَِ کلَُِّ شيَْ 

 محَُوَِّلَهُ
د كننده هر چيز و مقدرات آن اى وجود بخشنده هر چيز و تغيير اى ايجا

 دهنده احوال آن

ءٍ وَ ءٍ وَ مُمِیتهَُ ياَ خاَلقَِ کلَُِّ شيَْ يَا مُحْیيَِ کلَُِّ شيَْ 

 وَارِثَهُ 
 اى زنده كننده هر چيز و ميراننده آن اى خالق هر چيز و وارث هستى آن

ا خَیرَْ شَاکرٍِ وَ مَشْكوُرٍ يَا خیَرَْ ذَاکرٍِ وَ مَذْکوُرٍ يَ  (95)

 يَا خیَرَْ حاَمِدٍ وَ مَحْموُدٍ 
اى بهترين ياد كننده و يادآور شده اى بهترين تقدير كن و شكرگزار شده اى 

 بهترين ستاينده و ستوده

يَا خیَرَْ شاَهِدٍ وَ مشَهُْودٍ ياَ خَیرَْ داَعٍ وَ مَدعُْوٍَّ ياَ خیَرَْ 

 مُجِیبٍ وَ مُجَابٍ 



 

 

ن شاهد عالم و مشهود خلق اى بهترين دعوت كننده و دعوت شده اى بهتري
 اى بهترين اجابت كننده دعا و پذيرنده آن

 يَا خیَرَْ مُونسٍِ وَ أنَیِسٍ ياَ خیَْرَ صاَحبٍِ وَ جَلیِسٍ 
 اى بهترين انيس و مونس خلقان اى بهترين رفيق و همنشين بندگان

 رَ حبَِیبٍ وَ مَحْبُوبٍ يَا خیَرَْ مَقْصوُدٍ وَ مَطلُْوبٍ ياَ خیَْ
اى بهترين مقصود و مطلوب )عارفان( اى بهترين حبيب و محبوب 

 )خاصان(

يَا منَْ هُوَ لِمنَْ دَعَاهُ مُجِیبٌ ياَ منَْ هوَُ لِمنَْ  (96)

 أَطَاعَهُ حَبِیبٌ 
كنى اى آنكه هر كس اطاعتت اى آنكه هر كه به درگاهت دعا كنداجابت مى 
 دارى كند او را دوست مى

يَا منَْ هُوَ إلِىَ منَْ أحَبَََّهُ قرَيِبٌ ياَ منَْ هوَُ بِمنَِ 

 اسْتَحْفَظهَُ رقَِیبٌ 
دارى به او نزديك هستى اى آنكه او به هر كه اى آنكه هر كه را دوست مى 

 او را نگهدار شمرد مواظبت كند

 يَا منَْ هُوَ بمِنَْ رجَاَهُ کرَيِمٌ يَا منَْ هُوَ بِمنَْ عصََاهُ

 حَلِیمٌ
او را اى آنكه او به هر كه اميد دارد او را كريم است اى آنكه او به هر كه 

 نافرمانى كند او را بردبار است

يَا منَْ هُوَ فيِ عظََمتَهِِ رحَیِمٌ يَا منَْ هوَُ فيِ حكِمَْتهِِ 

 عَظِیمٌ
اى آنكه در عين عظمت و بزرگى رءوف و مهربانى اى آنكه در انجام 

 وارىحكمتت بزرگ

يَا منَْ هُوَ فيِ إحِسْاَنهِِ قَديِمٌ يَا منَْ هُوَ بِمنَْ أَراَدهَُ 

 عَلِیمٌ
اى آنكه لطف و احسانت قديم است اى آنكه به هر كس اشتياق تو دارد 

 آگاهى

اللََّهمََُّ إِنَِّي أَسْأَلكَُ بِاسمْكَِ ياَ مُسبََِّبُ ياَ مُرغََِّبُ  (97)

 يَا مُقلََِّبُ ياَ معَُقَِّبُ 
كنم به نام مباركت اى سبب ساز اى رغبت بخش  يا از تو درخواست مىخدا

 اى پديد آرنده انقلاب و احوال عالم اى به عقب آرنده

يَا مُرَتَِّبُ ياَ مُخوََِّفُ ياَ محَُذَِّرُ ياَ مُذَکَِّرُ ياَ مُسخََِّرُ ياَ 

 مُغَیَِّرُ 



 

 

 مسخر كننده اى ترتيب دهنده اى ترساننده اى بيم دهنده اى به ياد آورنده اى
 اى تغيير دهنده حالات عالميان

يَا منَْ عِلْمُهُ ساَبقٌِ يَا منَْ وعَْدهُُ صَادقٌِ ياَ منَْ  (98)

 لُطْفهُُ ظاَهرٌِ 
اى آنكه علم او سابق بر ايجاد است اى آنكه وعده او صادق است اى آنكه 

 لطفش آشكار است

اؤهُُ مٌ ياَ منَْ قضََيَا منَْ أمَرُْهُ غَالبٌِ ياَ منَْ کتِاَبهُُ مُحْكَ

 کَائنٌِ ياَ منَْ قرُآْنُهُ مَجِیدٌ 
اى آنكه حكمش غالب است اى آنكه آيات كتاب تو محكم است اى آنكه 

 قضاى تو وجودش حتم است اى آنكه قرآن تو بزرگوار است

يَا منَْ مُلْكهُُ قَدِيمٌ يَا منَْ فضَْلُهُ عمَیِمٌ ياَ منَْ عَرْشهُُ 

 عَظِیمٌ
لكت قديم است اى آنكه فضل و احسانت شامل همه خلق است اى اى آنكه م

 آنكه عرش تو با عظمت است

ياَ منَْ لاَ يشَغَْلهُُ سَمعٌْ عنَْ سَمعٍْ ياَ منَْ لاَ يمَنْعَُهُ ( 99)

 فعِلٌْ عنَْ فعِلٍْ 
سازد اى آنكه تو را  اى آنكه شنيدن سخنى از سخن ديگر تو را مشغول نمى

 ز كار ديگركند كارى ا منع نمى

يَا منَْ لاَ يُلهْیِهِ قوَْلٌ عنَْ قوَلٍْ ياَ منَْ لاَ يُغَلَِّطهُُ سُؤَالٌ 

 عنَْ سُؤَالٍ
اى  سازد اى آنكه سؤال بندهاى آنكه گفتارى از گفتار ديگر تو را غافل نمى 

 اندازد از سؤال بنده ديگر تو را به اشتباه و خطا نمى

ءٍ ياَ منَْ لاَ يبُرِْمُهُ عنَْ شَيْءٌ يَا منَْ لاَ يَحْجُبهُُ شيَْ 

 إِلْحَاحُ المُْلِحَِّینَ 
شود اى آنكه اصرار و الحاح اى آنكه تو را چيزى حجاب چيز ديگر نمى 

 رنجاندبندگان تو را نمى 

يَا منَْ هُوَ غَايةَُ مُراَدِ المْرُيِدِينَ ياَ منَْ هوَُ مُنتْهَىَ 

 هِممَِ العْاَرفِِینَ 
 ى آرزوى مشتاقانى اى كسى كه منتهاى همت عارفانىاى كسى كه منتها

يَا منَْ هُوَ مُنتْهَىَ طلََبِ الطََّالِبِینَ ياَ منَْ لاَ يَخْفىَ 

 عَلَیْهِ ذرَََّةٌ فيِ العْاَلمَِینَ 
اى در جهانيان از تو پنهان اى آنكه منتهاى درخواست طالبانى اى آنكه ذره

 نيست



 

 

اً ا جَواَداً لاَ يَبخْلَُ ياَ صاَدقِيَا حَلِیماً لاَ يَعجْلَُ يَ  (100)

 لاَ يُخلِْفُ ياَ وهَََّاباً لاَ يمَلََُّ ياَ قاَهرِاً لاَ يُغْلبَُ 
 كه بخل نمى اى كنى اى بخشندهاى بردبارى كه تعجيل در عقوبت نمى 

شوى كنى اى عطا كنى كه خسته نمى  ورزى اى راستگويى كه خلف نمى
 شوىاى قاهرى كه مغلوب نمى 

يَا عَظیِماً لاَ يُوصفَُ ياَ عَدلْاً لاَ يحَیِفُ ياَ غنَیَِّاً لاَ يفَتَْقرُِ 

 يَا کبَیِراً لاَ يصَغْرُُ ياَ حاَفظِاً لاَ يغَفْلُُ 
كنى اى آيى اى با عدالتى كه جور نمى اى بزرگوارى كه به وصف در نمى 

اى شوى اى بزرگى كه ذلت و كوچكى ندارى  نيازى كه محتاج نمىبى 
 نگهبانى كه غفلت نخواهى كرد

سُبْحَانكََ ياَ لاَ إِلهََ إِلاََّ أنَْتَ الْغَوثَْ الغَْوثَْ خلََِّصْناَ منَِ 

 النََّارِ يَا ربَِ 
پاك و منزهى اى خدايى كه جز تو خدايى نيست به فريادرس به فريادرس و 

 .ما را از آتش قهر و عذابت نجات ده اى پروردگار ما
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 فرَجَهَمُ وعََجَِّل مُحَمََّد وآَلِ مُحَمََّد عَلي صلََِّ الَّلهُمََّ
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  : رسول نکوئی و تهيه کننده طراح
  التماس دعا 
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